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Kaip Angelas atøjo pas mane,
ir Jo pavedimas

` Ir, broliai, tikriausiai^Èia matau kelis magnetofonus, ir
jie, ¾inoma, juos çjungs. Visuomet, kai tik norìsite tiksliai

su¾inoti, k± pasakì ©ventoji Dvasia, matote ¹tai ¹iuos brolius,
kurie turi magnetofonus, jie gali vìl atsukti juost±, ir jþs
galìsite tiksliai i¹girsti savo atvejç. Stebìkite ir ¾iþrìkite, ar
neatsitiks tiksliai taip, kaip Tai pasakì, suprantate. Kai
i¹girsite tyliai tariant “TAIP SAKO VIE©PATS: ‘Tikras
dalykas, tai yra, ¹tai taip yra ¹itaip’”, arba tiesiog patikrinkite,
ir matysite, ar tai teisinga, ar ne. Suprantate? Visuomet tas
kelias.

Dabar truputìlç pasiruo¹imui^A¹ esu laimingas, kad ¹ç
vakar± èia mþsù nedaug. Mes esame tìvynainiai, ar ne? Mes
nesame, tarp mþsù nìra svetim¹aliù. Mes^A¹ dabar galiu
vartoti kentukieti¹k± gramatik± ir jaustis kaip namie, nes mes
esame_mes esame tiesiog^A¹ dabar nepradìsiu
kentukieti¹kai, jei èia nìra nì vieno i¹ Kentukio. Ar èia kas
nors yra i¹ Kentukio? Pakelkite savo rank±. Tik pagalvokite!
A¹ jauèiuosi tiesiog namuose, argi ne? Tai labai puiku.

Mano motina turìjo pension±. Kart± a¹ nuìjau ten, kad
i¹siai¹kinèiau^Daug vyrù ten valgì, buvo didelis ilgas stalas.
A¹ paklausiau: “Kiek jþsù yra i¹ Kentukio, atsistokite”.
Atsistojo visi. T± vakar± nuìjau ç ba¾nyèi±, savo ba¾nyèi± ir
paklausiau: “Kiek èia yra i¹ Kentukio?” Atsistojo visi. Taigi,
pasakiau: “K± gi, tai labai gerai”. Misionieriai gerai padirbìjo,
na–na, o mes tokie dìkingi u¾ tai.

Taigi, Lai¹kas Romieèiams, 11 skyrius ir 28 eilutì. Dabar
atid¾iai klausykite ©ventojo Ra¹to skaitymo.

Evangelijos po¾iþriu jie yra Dievo prie¹ai jþsù labui: bet,
¾iþrint i¹rinkimo, jie numylìtiniai dìlei savùjù protìviù.

Juk Dievo malonìs dovanos ir pa¹aukimas – neat¹aukiami.

Melskimìs. Vie¹patie, padìk mums dabar, ¹ç vakar±, nes
mes nuolankiai kreipiamìs i¹ visos ¹irdies, nuo¹ird¾iai, tai
pasakyta vien dìl Tavo ¹lovìs. Ir padìk man, Vie¹patie, çdìk ç
mano mintis tai, kas turi bþti pasakyta ir kiek pasakyta.
Sustabdyk mane, kai ateis Tavo laikas. Pra¹au, kad kiekviena
¹irdis priimtù tai, kad padìti ligoniams ir dìl ¹ios auditorijos
reikmiù. Pra¹au to Vardan Jìzaus Kristaus. Amen.
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Taigi, noriu priartìti prie ¹ios temos kaip tik, kai mþsù
nedaug. Ir_ir pasistengsiu neu¾laikyti jþsù, padìsiu savo
laikrodç ¹tai èia ir pasistengsiu padaryti visa, kas çmanoma,
kad i¹leisèiau jus laiku, taigi, galìsite sugrç¾ti rytoj vakare.
Dabar bþkite maldoje. Netgi manau, kad vaikinas nedalina
korteliù. A¹ jo nì nepaklausiau, ar jis^Ir jeigu jie nedalino
arba jei dalino ar ne, tai nesvarbu. ©iaip ar taip, mes èia turime
korteles, jei turìsime k± nors pakviesti. Taigi, jeigu ne, mes
tiesiog ¾iþrìsime, k± sako ©ventoji Dvasia.

Dabar, jeigu jþs klausysite atid¾iai^Taigi, tai gali^
gyvenimas, kurç a¹^Èia mþsù ne tiek jau daug, tinkamas
laikas tai papasakoti, kadangi tai_tai lieèia mano asmeninç
gyvenim±. ©ç vakar± a¹ perskaièiau ¹i± ©ventojo Ra¹to viet±
dìl to, kad jþs galìtumìte suprasti, jog dovanù ir pa¹aukimù
niekas negali nusipelnyti.

Paulius, kalbìdamas èia, pasakì: “®ydai Evangelijos
©viesoje buvo apakinti ir toli nuo Dievo dìl mþsù”. Taèiau
prie¹ tai esanèioje eilutìje sakoma: “Visas Izraelis bus
i¹gelbìtas”. Bus i¹gelbìtas visas Izraelis. Pagal i¹rinkim±
Dievas Tìvas mylìjo ir apakino juos, kad mes, Pagonys,
galìtume turìti viet± dabar atgailoje, kad per Abraom±, per jo
Sìkl±, galìtume palaiminti vis± pasaulç pagal Jo ®odç. Matote,
koks yra Dievo suverenumas? Jo ®odis tiesiog turi çvykti. Jis
negali bþti niekuo kitu. O dabar mes per^Dievas i¹rinko
mus; Jis i¹rinko ®ydus; ir Jis yra^

Visi ¹ie dalykai Dievo ¾inomi i¹ anksto. Jis kalbìjo apie tai,
kas bus, Jis i¹ anksto tai ¾inojo. Taigi, Dievas tam, kad bþtù
Dievu, i¹ prad¾iù turìjo ¾inoti pabaig±, kitaip Jis nebþtù
begaliniu Dievu. Dievas nenori, kad kas nors kentìtù. ®inoma,
ne! Jis nenori, kad nors vienas kentìtù. Taèiau prad¾iù
prad¾ioje, pasaulio prad¾ioje, Dievas tiksliai ¾inojo, kas bus
i¹gelbìtas, o kas – ne. Jis nenorìjo, kad ¾monìs pra¾þtù: “Ne Jo
valia, kad kas nors pra¾þtù, taèiau Jo valia yra i¹gelbìti
kiekvien±”, taèiau Jis i¹ prad¾iù ¾inojo, kas bus i¹gelbìtas, o
kas – ne. Dìl tos prie¾asties Jis galìjo i¹ anksto pasakyti: “Taip
atsitiks. ©itaip atsitiks”, arba: “Tai bus ¹itaip. Tas ¾mogus
¹itaip pasielgs”. Suprantate?

Jis galìjo i¹ anksto ¾inoti, kadangi Jis – begalinis. Ar jþs
¾inote k± tai rei¹kia – tikrai “nìra nieko, ko Jis ne¾inotù”.
Matote, Jis ¾ino. Nagi nieko nìra prie¹ prasidedant laikui ir
nieko nìra pasibaigus laikui, matote, Jis vis dar visk± ¾ino.
Viskas Jo mintyse. Ir kaip Paulius pasakì Romieèiams 8–ame ir
9–tame skyriuose: “O u¾ k± tada jis mane bara?” Taigi, mes
matome tai, bet Dievas^

Kaip skelbiant Evangelij±. Ka¾kas paklausì: “Broli
Branhamai, ar jþs Tuo tikite?”

A¹ tariau: “®iþrìkite”.
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Pasakì: “Jþs, ko gero, kalvinistas”.

A¹ tariau: “A¹ esu kalvinistas tiek, kiek kalvinistas yra
Biblijoje”.

Taigi, kalvinizmas yra Med¾io ¹aka, taèiau ant Med¾io taip
pat yra ir daugiau ¹akù. Medis turi daugiau, nei vien± ¹ak±. Jis
¹tai nori i¹eiti tenai, ç Am¾in±jç Saugum±, po kiek laiko tu i¹eini
ç universalizm±, dar ka¾kur u¾suki, tam nìra galo. Vos pradìjês
nuo kalvinizmo, grç¾ti ir pradedi nuo arminianizmo. Matote, ant
Med¾io yra ir kita ¹aka, ir dar kita Med¾io ¹aka, tiktai bìgiok.
Viskas kartu sudaro Medç. Taigi, a¹ tikiu_tikiu^kalvinizmu
tiek, kiek jis yra ©ventajame Ra¹te.

Ir a¹ tikiu, kad Dievas ¾inojo prie¹ padìdamas Pasaulio
pagrindus, i¹sirinko Savo Ba¾nyèi± Kristuje, ir Kristus buvo
nu¾udytas prie¹ pasaulio sukþrim±. ©ventasis Ra¹tas taip sako:
“Jis buvo Dievo Avinìlis, nu¾udytas prie¹ pasaulio sutvìrim±”.
Matote? Ir Jìzus pasakì, kad Jis ¾inojo mus prie¹ pasaulio
sutvìrim±, Paulius taip pasakì: “Jis_Jis ¾inojo ir i¹ anksto
paskyrì mus per Jìzù Kristù tapti Jam çsþniais”. Tai – Dievas.
Tai – mþsù Tìvas. Suprantate?

Taigi, nesirþpinkite, mechanizmas sukasi tiksliai, viskas
çvyksta laiku. Vienintelis dalykas – çeik ç t± sukim±sç. Ir tai
yra–tai yra geroji pusì, nes kai çeinate ç t± sukim±sç, tuomet
¾inote, kaip veikti.

Taigi, dabar atkreipkite dìmesç: “Dievo malonìs dovanos ir
pa¹aukimai – neat¹aukiami”, – tai vienintelis bþdas, kuriuo a¹
galiu–galiu pagal Ra¹t± nustatyti savojo pa¹aukimo Vie¹patyje
viet±. Ir tikiu, kad ¹ç vakar± esu su draugais, kurie tikrai tai
supras ir nemanys, kad tai tik asmeni¹kumai, jþs turite turìti
supratim± ir ¾inoti, k±_k± Vie¹pats pasakì darysi±s, rasti
ka¾k± judantç ir tuomet çeiti ç tai.

Taigi, pirmiausia, k± a¹ galiu atsiminti, yra regìjimas.
Pirmas dalykas, kurç a¹ galiu prisiminti, yra regìjimas, kurç
man davì Vie¹pats. Tai çvyko prie¹ daug daug metù, kuomet a¹
buvau ma¾utis berniukas. Savo rankoje turìjau akmenç.

Na, atleiskite, a¹ pamenu, kai vilkìdavau ilgus mar¹kinius.
A¹ ne¾inau, ar jþs (kas nors i¹ jþsù), ar pagyvenê ¾monìs
prisimena, kaip ma¾i berniukai ne¹iodavo ilgus mar¹kinius.
Kiek èia yra prisimenanèiù, kad berniukai bþtù ne¹iojê, taip,
ilgus mar¹kinius? Taigi, a¹ prisimenu, kai ma¾oje trobelìje, kur
mes gyvenome, a¹ rìpliojau ant grindù. Tuomet ka¾kas çìjo, a¹
ne¾inau, kas tai buvo. Mama buvo prisiuvusi ma¾±_ma¾±
mìlyn± kaspinìlç prie mano mar¹kiniù. Buvau vos pradìjês
vaik¹èioti. Bet tuomet a¹ rìpliojau, çki¹au pir¹t± ç snieg± nuo jo
batù, valgiau tirpstantç snieg± nuo jo batù, stovinèiù prie
¾idinio. Prisimenu, kaip staigiai motina atitraukì mane.
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O kitas dalykas, kurç pamenu, ko gero, buvo praìjê pora
metù, – kaip laikiau akmenç. Tuomet man turìjo bþti apie
trejus metus, o mano jaunesnysis brolis turìjo turìti nepilnai
dvejus metus. Taigi, mes buvome u¾pakaliniame kieme, jis
buvo pribarstytas skiedrù: tenai buvo ve¾amos ir kapojamos
malkos. Kiek yra prisimenanèiù tas dienas, kai ve¾davote
malkas ç u¾pakalinç kiem± ir kapodavote jas? Ir kam dar a¹ ¹ç
vakar± ry¹iu kaklary¹ç? A¹_a¹ tiesiog namuose.

Paskui, kai jie^Tame pribarstytame skiedrù kieme tekìjo
ma¾as upeliukas, i¹tekantis i¹ ¹altinio. Prie ¹altinio turìjome
moliþgo kau¹±, kuriuo semdavome vandenç ir pildavome ç
kubilìlç, kedro kubilìlç, ir ne¹davome jç ¾emyn.

Pamenu, kaip paskutinç kart± prie¹ mirtç maèiau savo
miel± senelê – tuomet jai buvo ¹imtas de¹imt metù. Ir kai ji
merdìjo, a¹ pakìliau j± ir taip laikiau savo rankose, kol
numirì. Ji apkabino mane ir pasakì: “Tepalaimina Dievas tavo
siel±, mielasis, dabar ir visados”, ir numirì.

Ir ka¾in, ar ¹i moteris kada nors savo gyvenime turìjo batù
por±. Ir pamenu, kaip stebìdavau j±, kai dar buvau ma¾as:
nusileisdavau ir ¾iþrìdavau, kaip ji kiekvien± ryt± atsikeldavo
ir basomis eidavo per snieg± prie ¹altinio, pasisemdavo kubilìlç
vandens ir grç¾davo – tiesiog basomis per snieg±. Tai nedaro
¾alos – ji i¹gyveno ¹imt± de¹imt metù. Taigi (taip, pone), ji buvo
labai labai tvirta, tikrai.

Paskui a¹ pamenu, kaip ji ruo¹ìsi man papasakoti apie tìvo
rutuliukus, su kuriais jis ¾aidì, kai buvo berniukas. “©i varg¹ì
senutì”, – pagalvojau, – “kaip ji ruo¹iasi u¾lipti ç t±
mansard±?” Toje ma¾oje senoje dviejù kambariù trobelìje buvo
mansarda. I¹ dviejù medeliù buvo padarytos kopìèios
u¾lipimui. Na, a¹ pasakiau^

Taigi, tada ji pasakì: “Dabar po pietù a¹ pasakysiu,
parodysiu tau tavo–tavo tìèio rutuliukus”.

A¹ pasakiau: “Gerai”.
Taigi, ji ruo¹ìsi parodyti juos man, jie buvo vir¹uje,

lagamine, kur ji laikì sudìtus savo daiktus – kaip daro seni
¾monìs. Ir a¹ pagalvojau: “Ir kaip gi ¹i varg¹ì senutì ruo¹iasi
u¾lipti kopìèiomis?” A¹ priìjau ir tariau: “Senele”, – têsiau, –
“palauk, balandìle, a¹ u¾lipsiu ç vir¹ù ir tau padìsiu”.

Ji paliepì: “Lik èia”. Ji u¾lipo tomis kopìèiomis lyg voverì.
Ir pasakì: “Gerai, eime!”

A¹ i¹tariau: “Tvarkoj, Senele”.
Pagalvojau: “Ojì, kad galìèiau toks bþti, toks tvirtas ¹imto

de¹imties metù!”
Na, o paskui pamenu, kai buvau prie to ¹altinìlio ir laikiau

akmenç, meèiau jç ¹itaip ç purv±, stengdamasis parodyti savo
ma¾ajam broliukui koks a¹ stiprus. Tenai medyje tupìjo
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pauk¹tis, jis èiulbìjo, straksìjo, miela raudongurklì ar ka¾kas
pana¹aus. Ir, a¹ pamaniau, kad ma¾oji raudongurklì man
prakalbo. Pasisukau, çsiklausiau, o pauk¹telis nuskrido, ir
Balsas man pratarì: “Tu did¾i±j± savo gyvenimo dalç praleisi
netoli miesto, vadinamo New Albany”.

A¹ u¾augau vietovìje, kuri yra u¾ penkiù kilometrù nuo
ten. Po metù nuva¾iavau ç t± viet±, kur neturìjau nì minties
va¾iuoti^New Albany. Vis± gyvenim±, kaip tie dalykai^

Dabar paklausykite: mano tìvai nebuvo religingi. Tìvas ir
motina nìjo ç ba¾nyèi±. Prie¹ tai jie buvo katalikais.

Mano sþnìnas, manau, ¹çvakar sìdi èia ka¾kur, ne¾inau. Jis
yra kareivis. A¹ meld¾iuosi u¾ jç. Jis yra katalikas, vis dar
katalikas. Paskutiniame susirinkime, kuriame jis buvo, matì
tuos Dievo darbus, stovìdamas ten, ant pakylos. Jis, tenai
stovìdamas, pasakì: “Dìde Billi?” Jis ilg± laik± buvo
u¾jþriuose, pasakì: “Kai a¹ tai pamaèiau^” Têsì: “To_to
nebþna katalikù ba¾nyèioje”. Jis pasakì: “Tai^A¹_a¹ tikiu,
Dìde Billi, kad jþs teisus”, – pasakì.

Taigi, a¹ tariau: “Mielasis, tai ne a¹ teisus, tai Jis teisus.
Supranti, Jis teisus”. Ir jis pasakì, kad jis^A¹ tariau: “Dabar
a¹ nepra¹au tavês ka¾k± daryti, Melvinai, tiesiog tarnauk
Vie¹paèiui Jìzui Kristui i¹ visos ¹irdies. Vaik¹èiok visur, kur
tik nori. Taèiau bþk tikras, kad tavo ¹irdyje atgimì Jìzus
Kristus, supranti, tavo ¹irdyje. O po to eik ç kuri± tik nori
ba¾nyèi±”.

Taigi, mano giminaièiai buvo katalikai. Mano tìvas ir
motina – airiai. Vienintelis tarpas airi¹kame kraujyje – mano
senelì buvo Cherokee genties indìnì. Mano motina metisì. Ir
todìl a¹^man, yra mano^mþsù giminì, po trejù tai pama¾u
i¹nyksta. Taèiau tai yra vienintelis tarpas grie¾toje airiù
linijoje, Harvey ir Branham – tokios buvo pavardìs. O prie¹ tai
buvo Lyons, kurie iki ¹iol yra airiai. Ir visi jie buvo katalikai.
Bet a¹ pats, mes visi¹kai neturìjome religinio paruo¹imo ar
apmokymo, kai buvome vaikai.

Taèiau tos dovanos, tie regìjimai, tuomet a¹ maèiau
regìjimus lygiai taip pat kaip ir dabar, ¹tai taip, kadangi
dovanos ir pa¹aukimas yra neat¹aukiami. Tai Dievo ¾inoma i¹
anksto, Dievas daro kai k±. Vis± gyvenim± a¹ nedrçsau apie tai
pasakyti.

Jþs skaitìte mano pasakojim± ma¾oje knygelìje,
pavadintoje Jìzus Kristus Tas Pats Vakar, ©iandien ir Per
Am¾ius. A¹ manau, kad tai yra keletoje knygeliù, kad yra ir
kitose. Teisingai, Gene? Ar tai yra ¹ioje çprastoje_çprastoje
knygoje, dabar mþsù turimoje knygoje? Ar tai Gyvenimo
istorija? A¹ manau, kad taip ir yra. Tuomet kai mes
turìjome^Baisu, ar ne? Mano knygos, o a¹ niekuomet jù pats
neperskaitau. Ka¾kas kitas jas ra¹o, jie tiesiog ka¾k± paima i¹
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susirinkimo. A¹ baigiau, taigi, laukiu ka¾ko, kas visuomet
çvyksta. Taigi, na, jos yra puikios, a¹ jau perskaièiau dalç jù,
vienur kitur, kai turiu prog±.

O dabar, kaip ten bebþtù, kaip tas–kaip ma¾as berniukas,
jþs ¾inote, tas regìjimas, kaip kalbìjo man, a¹ buvau ma¾daug
septyneriù, Jis pasakì: “Negerk, nerþkyk, ar kitaip neter¹k
savo kþno, tau bus darbas, kurç atliksi, kai tapsi vyresnis”. Jþs
girdìjote, tai papasakota knygoje. Na k± gi, gerai. Tai vyksta
vis± laik±.

Kai a¹ tapau tarnautoju, na, tuomet tai–tuomet tai i¹tisai
prasidìjo.

Ir vien± vakar± a¹ i¹vydau mþsù Vie¹patç Jìzù. Tai pasakyti
man buvo leista, a¹ tikiu, ©ventosios Dvasios. Vie¹paties
Angelas, kuris ateina, nìra Vie¹pats Jìzus. Jis nepana¹us ç Jç
tame paèiame regìjime. Nes, kai regìjime maèiau Vie¹patç
Jìzù, Jis buvo nedidelis ®mogus. Jis nebuvo^A¹ buvau lauke,
meld¾iausi u¾ savo tìtç. Sugrç¾au ç vidù, nuìjau prie lovos, t±
naktç pa¾velgiau ç jç ir a¹_a¹ pasakiau: “O Dieve, i¹gelbìk jç!”

Mano motina jau buvo i¹ganyta, a¹ jau buvau pakrik¹tijês
j±. Tuomet pamaniau: “O, mano tìtis taip geria”. Ir a¹
pagalvojau: “Kad a¹ galìèiau taip padaryti, kad jis priimtù
Vie¹patç Jìzù!” I¹ìjau, atsiguliau ant ¹iaudinio èiu¾inio
prie¹ais esanèiame kambaryje prie durù.

Ir Ka¾kas man pasakì: “Atsikelk”. A¹ atsikìliau, i¹ìjau,
nuìjau ç u¾ manês esantç lauk± – ¹luoteliniù ¹alavijù lauk±.

O tenai, ne didesniame nei trijù metrù nuotolyje stovìjo
®mogus; baltu drabu¾iu, nedidelis; ¹itaip sukry¾iuotomis
rankomis; trumpa barzda; iki peèiù plaukais; Jis ¾velgì ç ¹on±
nuo manês, ¹itaip; ramios i¹vaizdos. Taèiau a¹ negalìjau
suprasti, kaip Jo kojos yra tiesiog viena u¾ kitos. Ir pþtì vìjas,
judino Jo drabu¾ç, ¹alavijas bangavo.

A¹ pagalvojau: “Nagi, palaukit minutìlê”. Çsignybiau.
Tariau: “K± gi, a¹ nemiegu”. Ir nusilau¾iau, nusilau¾iau
gabalìlç ¹alavijo, jþs ¾inote, pasidariau tokç dantù krap¹tuk± i¹
jo. Çsiki¹au ç burn±. Atsigrê¾iau ç nam±. Tariau: “Ne, a¹ tenai
meld¾iausi u¾ tìtç, Ka¾kas pasakì i¹eiti èionai, ir ¹tai èia stovi
¹is ®mogus”.

A¹ pagalvojau: “Jis pana¹us ç Vie¹patç Jìzù”. Pagalvojau:
“Çdomu, ar tai Jis?” Jis ¾iþrìjo tiksliai, tiesiai ten, kur dabar
stovi mþsù namas. Taigi, a¹ pasitraukiau ç t± pusê, kad
çsitikinèiau, ar galiu pasi¾iþrìti ç Jç. A¹ galìjau matyti tik pusê
Jo veido ¹itaip. Taèiau Jis^Turìjau taip apeiti, kad Jç
pamatyèiau. A¹ sukrenk¹èiau: “Hm!” Nì nepajudìjo. A¹
pamaniau: “Nagi pa¹auksiu Jç”. Pratariau: “Jìzau”. Ir kai Jis
atsisuko, Jis ¹itaip apsi¾valgì. Tai viskas, k± a¹ prisimenu, Jis
tiesiog i¹tiesì Savo rankas.
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Pasaulyje nìra dailininko, kuris galìtù nutapyti Jo
portret±, Jo veido savybes. Geriausia, k± man teko matyti – tai
Hofmanno Trisde¹imt trejù metù Kristaus galva, a¹ tai
panaudoju visoje literatþroje, visa kur. Kadangi tai atrodo
beveik taip pat, ir todìl tokiu atveju^arba labai pana¹iai,
taip pana¹iai, kaip tik çmanoma.

Jis atrodì kaip (®mogus), Kuris, jei prakalbìtù, pasauliui
ateitù galas, o taèiau su tiek daug meilìs ir gerumo, kad
jþs_jþs^A¹ tiesiog parpuoliau. O ¹vintant, a¹ atsipeikìjau
jau brìk¹tant, – pi¾amos mar¹kiniai buvo ¹lapi nuo a¹arù man
atsitokìjus, ir a¹ nu¾ingsniavau atgal, pro ¹luoteliniù ¹alavijù
lauk±, namo.

A¹ tai papasakojau savo draugui dvasininkui. Jis pasakì:
“Billy, Tai tave i¹ves i¹ proto”. Têsì: “Tai ¹ìtonas”. Ir pridþrì:
“Nekvailiok su tokiais dalykais”. Tuo metu jis buvo baptistù
dvasininkas.

K± gi, a¹ nuìjau pas kit± savo sen± draug±. Prisìdau ir
visk± jam papasakojau apie Tai. Pasakiau: “Broli, k± tu galvoji
apie Tai?”

Jis pasakì: “Gerai, Billy, a¹ tau pasakysiu”. Jis tarì: “A¹
manau, kad jei tu nori pasistengti i¹saugoti savo gyvybê,
tiesiog pamokslauk, kas yra èia, Biblijoje: Dievo malonê ir
pana¹iai, a¹ nesileisèiau ç pana¹ius fantasti¹kus reikalus”.

A¹ tariau: “Pone, tai nerei¹kia, kad a¹ leid¾iuosi ç tuos
fantasti¹kus reikalus”. Têsiau: “Vienintelis dalykas, kurç a¹
stengiuosi i¹siai¹kinti, – kas tai yra”.

Jis tarì: “Billy, ¹ie dalykai pas juos ba¾nyèiose vyko prie¹
daugelç metù. Taèiau”, – pasakì, – “kai nebeliko apa¹talù, ir tie
dalykai baigìsi”. Ir dar pasakì: “Dabar vienintelis mums
belikês dalykas^visoks ¹iù dalykù stebìjimas”, – têsì, – “tai
spiritualistai, demonai”.

A¹ pratariau: “O, Broli McKinney, jþs taip manote?”
Jis pasakì: “Taip, pone”.
A¹ pasakiau: “O Dieve, pasigailìk manês!”
Pratariau: “A¹_a¹^Ak, Broli McKinney, ar jþs_ar jþs

prisijungsite prie manês maldoje, kad Dievas niekados daugiau
neleistù to atsitikti man? Jþs ¾inote, kad Jç myliu ir a¹_a¹
nenoriu bþti neteisus ¹iuose reikaluose”. Papra¹iau:
“Pasimelskite su manimi”.

Jis tarì: “A¹ melsiuosi, Broli Billy”. Taigi, mes meldìmìs
tiesiog tenai – pastorijoje.

A¹ klausiau dar keleto dvasininkù. Buvo tas pats. Tuomet
a¹ jau pradìjau bijoti jù klausinìti, kad jie nepagalvotù, jog a¹
esu nelabasis. Na, o a¹_a¹ nenorìjau tokiu bþti. Supratau, kad
mano ¹irdyje ka¾kas çvyko. Na, tai viskas, mano ¹irdyje ka¾kas
çvyko. A¹ nenorìjau toks bþti, nì kiek.
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Taigi, vìliau, po keleriù metù, kart± Pirmojoje Baptistù
ba¾nyèioje, kurios nariu tuo laiku buvau, i¹girdau ka¾k±
sakant: “Klausykite, turìjote nueiti ir paklausyti tù ¹ventùjù
velenìliù praeit± vakar±”.

Pagalvojau: “©ventieji velenìliai?” O mano draugas,
Waltas Johnsonas, dainuojantis bosu, a¹ jo paklausiau: “Kas
jie tokie, Broli Waltai?”

Jis pasakì: “Tai grupì tù sekmininkù”.
A¹ perklausiau: “Kas?”
Jis pakartojo: “Sekmininkai!” Pasakì: “Billy, kad tu kada

nors juos bþtum matês”, – tarì, – “jie taip vartosi ant grindù ir
¹okinìja ¹en ir ten”. Ir pridþrì: “Jie sako, kad turi praveblenti
ka¾kokiomis kitomis kalbomis, arba jie_jie nebus i¹ganyti”.

A¹ paklausiau: “Kur tai vyksta?”
“Och”, – atsiduso, – “ten, ka¾kokiame susirinkime

palapinìje, kitoje Louisvillio pusìje”. Pridþrì: “Spalvotieji,
savaime ai¹ku”.

A¹ numykiau: “A-ha”.
O jis tarì: “Ten daug ir baltùjù”.
A¹ paklausiau: “Ar jie t± patç darì?”
Pasakì: “Taip, taip! Jie darì t± patç!”
A¹ pastebìjau: “Keista, ir çsipainioja ¾monìs ç tokius

niekus”. Tariau: “Na k± gi, manau, kad mes kaip tik turime
patirti tokius dalykus”. Sekmadienio ryt±, – niekuomet to
neu¾mir¹iu. Jis valgì d¾iovintas apelsinù ¾ieveles dìl
vir¹kinimo sutrikimo, man tai stovi akyse, lyg bþtù çvykê
vakar. Ir pagalvojau: “Veblena, ¹okinìja pirmyn atgal, kokiai
religijai jie bþtù artimiausi?” Taigi, a¹_a¹ taip ir têsiau.

Vìliau a¹ susitikau pagyvenusç ¾mogù, kuris galbþt ir
¹iandien yra ba¾nyèioje, ar bent jau buvo prie ba¾nyèios, jo
vardas Johnas Ryanas. Ir a¹ jç susitikau ten^Pagyvenês
¾mogus ilga barzda ir plaukais, jis gali bþti èia. Maniau, kad
jis i¹ Benton Harboro èia, prie Dovydo Namù.

Jie turìjo viet± Louisvillyje. A¹ band¾iau surasti tuos
¾mones, jie vadino tai Prana¹ù Mokykla. Taigi, a¹ pamaniau,
kad nueisiu ir pasi¾iþrìsiu, kas ten yra. K± gi, a¹ nemaèiau,
kad kas nors vartytùsi ant grindù, taèiau jie turìjo keistas
doktrinas. Ir ten a¹ sutikau t± pagyvenusç ¾mogù, jis pasikvietì
mane pas save.

Man prasidìjo atostogos. Ir vien± dien± buvau ten, u¾ìjau ç
jo namus, bet jis buvo i¹vykês, jis buvo i¹va¾iavês ka¾kur ç
Indianapolç. Jo ¾mona pasakì: “Vie¹pats jç pa¹aukì”.

A¹ pasakiau: “Jþs norite pasakyti, jog leid¾iate ¹itam
¾mogui taip pabìgti?”
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Ji pasakì: “Ak, jis juk Dievo tarnas!” Girdìjau, ta varg¹ì
senutì numirì prie¹ kelias savaites. Ji buvo jam pasi¹ventusi.
Nagi, ¹tai koki± ¾mon± reikia gauti! ©tai taip. Teisingai ar
neteisingai, vis tiek jis teisus! A¹ pasakiau^K± gi, a¹ ¾inojau,
kad jie^

Dabar jis^Broli Ryanai, ar jþs èia? Jo èia nìra. Jis buvo
kit± dien±, ar ne, vaikinai?

Na, jie tiesiog gyvena i¹ to, k± gauna, ir jo namuose nebuvo
ko valgyti. Tikrai. A¹ pagavau kelias ¾uveles tvenkinyje, ar
e¾ere, Mièigane, sugrç¾au_sugrç¾au tenai. Jie namuose neturìjo
netgi taukù ar riebalù, kad i¹kepti ¾uvç. Ir a¹ paklausiau: “Jis
i¹va¾iavo, nieko jums nepalikês namuose?”

Atsakì: “O, bet jis juk yra Dievo tarnas, Broli Billi!”
Pasakì: “Jis^”

Ir a¹ pamaniau: “Na, tebþnie palaiminta tavo ¹irdelì. Broli,
a¹ stovìsiu greta tavês”. ©tai taip. “Jþs tiek daug galvojate apie
savo vyr±, a¹ pasiruo¹ês prisijungti ir paremti jus dìl to”. Tikra
tiesa. ©iandien mums reikia daugiau tokiù moterù, ir daugiau
vyrù, taip galvojanèiù apie savo ¾monas. Teisingai. Amerika
bþtù geresnì, jei vyrai ir ¾monos bþtù ¹itaip susijungê. Teisinga
ar ne, bþkite su jais. Nebþtù ¹itiek daug skyrybù.

Taigi, mes_mes i¹va¾iavome ç^Paskui a¹ i¹va¾iavau.
Mano kelyje namo, keistas dalykas, va¾iavau pro Mishawak±.
Ir tuomet pamaèiau automobilius_automobilius, pastatytus
prie gatvìs, pavadintus^su dideliais u¾ra¹ais: “Tiktai Jìzus”.
A¹ pamaniau: “K± tai^‘Tiktai Jìzus’, tai turìtù bþti
religinga”. Va¾iavau tenai, ir ant dviraèiù buvo tie u¾ra¹ai –
“Tiktai Jìzus”. Ant kadilakù, T-modelio fordù, visokiù kitokiù,
- “Tiktai Jìzus”. Pagalvojau: “Nagi, çdomu, kas tai?”

Taigi, a¹ nusekiau paskui ir i¹siai¹kinau, kad tai buvo
religinis susirinkimas, kuriame buvo nuo tþkstanèio penkiù
¹imtù iki dviejù tþkstanèiù ¾moniù. Buvau girdìjês visa tai
apie jù ¹þkavimus, ¹okinìjimus ten ir atgal, keist± elgesç.
Pagalvojau: “Tik pamanykite, ¹tai kur a¹ pamatysiu, kas yra
tie ¹ventieji velenìliai”.

Jþs ¾inote, kad a¹ turìjau sen± “Ford±”, kuris, kaip a¹
tvirtinau, gali va¾iuoti beveik trisde¹imt kilometrù per
valand±: penkiolika taip ir penkiolika auk¹tyn ¾emyn ¹itaip.
Taigi, patraukês jç prie kra¹to, a¹^kai suradau viet±
automobiliui pastatyti, nuìjau atgal gatve. Çìjau, apsi¾valgiau,
stovìjo visi, kas tik galìjo stovìti. A¹ turìjau ¾iþrìti pro jù
galvas. O jie ¹aukì, ¹okinìjo, kritinìjo, nenustygo vietoje.
Pamaniau: “©tai tau, hm, kokie yra tie ¾monìs!”

Taèiau kuo ilgiau stovìjau tenai, tuo geriau jauèiausi. “Tai
atrodo visai neblogai. K± gi, nìra nieko blogo su tais
¾monìmis. Jie nìra pami¹ê”. A¹ ¹nekìjausi su kai kuriais i¹ jù,
na, jie_jie buvo puikþs ¾monìs. Taigi, pasakiau^
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Gerai, taigi, tai buvo tas pats susirinkimas, i¹ kurio a¹
i¹va¾iavau ir pasilikau nakèiai, kuriame dalyvavau kit± dien±.
Ir jþs esate girdìjê, pasakojau tai savo gyvenimo istorijoje. A¹
buvau ant pakylos su ¹imtu penkiasde¹imt ar dviem ¹imtais, o
galbþt ir dar daugiau, dvasininkù, jie norìjo, kad kiekvienas
tiesiog pakiltù ir pasakytù, i¹ kur yra atvykê. Ir a¹ prisistaèiau:
“Evangelistas Williamas Branhamas, Jeffersonvillis”, nuìjau,
“Baptistas”, taigi, nuìjau. Kiekvienas pasakì, i¹ kur atvykês.

Ir ¹tai, t± kit± ryt±, kai nuvykau tenai^Vis± t± naktç a¹
miegojau lauke, lyginau savo kelnes ant dviejù “Fordo”
sìdyniù, ¾inote, ir a¹_a¹^tokios indi¹kos lininìs dry¾uotos
kelnìs, ir tokie mar¹kinìliai, na, jþs ¾inote. Taigi, kit± ryt± a¹
nuva¾iavau ç susirinkim±, su tais mar¹kinìliais. A¹ çìjau^

Neturìjau nì trijù doleriù, dar turìjau u¾sipilti
pakankamai benzino, kad grç¾èiau namo. O paskui a¹_a¹
nusipirkau kelias bandeles, tokias pasenusias, jþs ¾inote,
taèiau viskas buvo gerai. Nuìjau prie hidranto, pasisìmiau
stiklinê vandens, ¾inote, jos buvo visai neblogos. A¹ jas
truputìlç pamirkiau, ir papusryèiavau.

Na, a¹ galìjau valgyti ir su jais, jie valgì du kartus per
dien±. Bet nieko negalìjau paaukoti, taigi, nevalgiau_
nevalgiau jù s±skaita.

Na, o paskui a¹–paskui a¹ t± ryt± nuva¾iavau tenai ir
pasakiau^A¹ tikrai turiu papasakoti ¹i± dalç. Taigi, t± ryt± a¹
nuva¾iavau tenai, ir jis pasakì: “Mes ie¹kome Williamo
Branhamo, jaunojo evangelisto, kuris vakar buvo ant pakylos,
jis Baptistas”. Pasakì: “Mes norime, kad jis pamokslautù ¹ç
ryt±”. A¹ pamaèiau, kad ta grupelì ¾moniù tikrai ruo¹iasi
i¹tempti mane, Baptist±. Na, o a¹ tik susigþ¾iau savo kìdìje.
Vilkìjau indi¹komis lininìmis dry¾uotomis kelnìmis ir
mar¹kinìliais; ¾inote, o mes vilkime pritinkanèiais
dvasininkams rþbais, todìl^Ir a¹ ¹itaip susigþ¾iau kìdìje.
Na, o jis klausì du ar tris kartus. A¹ sìdìjau ¹alia tamsiaod¾io
brolio.

Prie¾astis, dìl kurios suva¾iavimas vyko ©iaurìje, buvo ta,
kad tuomet Pietuose buvo segregacija. Taigi, jie negalìjo jo
pravesti Pietuose.

Taigi, a¹ norìjau su¾inoti, k± rei¹kì “Tiktai Jìzus”. Ir
pamaniau: “Jei tai Jìzus, tuomet viskas tvarkoje. Tuomet jokio
skirtumo, ar tai yra^kokiu bþdu tai vyksta, jeigu tiktai tai
yra Jis”.

Na, a¹ pabuvau tenai dar truputìlç, stebìjau juos, o jie
kvietì dar du ar tris kartus. O tas tamsiaodis brolis pa¾velgì ç
mane, paklausì: “Ar jþs pa¾çstate jç?” A¹_a¹_a¹^Atìjo
i¹ai¹kinimo metas. Negalìjau pameluoti tam ¾mogui,
nenorìjau.
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Pasakiau: “Klausykite, broli. Taip, a¹ jç pa¾çstu”.
Jis tarì: “Puiku, eikite, atveskite jç”.
Pasakiau: “Na, a¹_a¹ pasakysiu jums, broli”, – tariau, – “a¹

ir esu jis. Bet, suprantate”, – tariau, – “pa¾iþrìkite, a¹^¹ios
lininìs dry¾uotos kelnìs”.

“Tik eikite tenai”.
Pasakiau: “Ne, a¹ negaliu tenai eiti”, – têsiau, – “su

tokiomis kelnìmis, ¹itaip, tie mar¹kinìliai”.
Pasakì: “Tiems ¾monìms nesvarbu, kaip jþs apsivilkês”.
A¹ pasakiau: “Gerai, klausykite, nesakykite to. Girdite?”

Tariau: “®iþrìkite, su ¹itomis kelnìmis a¹ nenoriu tenai eiti”.
Paklausì: “Ar kas nors ¾ino, kur yra Williamas Branhamas?”
Jis su¹uko: “©tai jis! ©tai jis!”
O, aiman! Mano veidas i¹raudo, jþs ¾inote; ir, ¾inote, jokio

kaklary¹io; ir tie mar¹kinìliai, suprantate, tokiomis trumpomis
rankovìmis. Ir a¹ nu¾ingsniavau tenai, mano ausys liepsnojo.
Niekuomet nebuvês prie mikrofono.

Taigi, pradìjau tenai pamokslauti, parinkau i¹trauk±,
niekuomet jos neu¾mir¹iu: “Pragare turtuolis pakìlì akis, ir
tuomet jis su¹uko”. Daugelç kartù a¹ pamokslavau ¹iuos tris
dalykus: “Eikite pa¾iþrìti ¾mogaus”, “Ar tai tiki?” ar “Tuomet
jis su¹uko”. Ir a¹ têsiau: “Tenai nìra gìliù, ir tuomet jis ¹aukì.
Tenai nìra maldos susirinkimù, tuomet jis ¹aukì. Tenai nìra
vaikù, tuomet jis ¹aukì. Nìra giesmiù, ir tuomet jis ¹aukì”.
Tuomet ¹aukiau a¹.

Taigi, po to, kai viskas baigìsi, nagi, vajì, jie tiesiog^jie
visi apsupo mane, norìjo, kad atva¾iuoèiau ir pravesèiau jiems
susirinkim±. A¹ pagalvojau: “Klausykite, galbþt a¹ esu ¹ventasis
velenìlis!” Suprantate? Na, a¹ pagalvojau: “Galbþt^”
Suprantate, jie buvo tokie puikþs ¾monìs.

Ir a¹ i¹ìjau i¹ ten. ®mogus, kauboji¹kais batais, didele
kauboji¹ka skrybìle, a¹ paklausiau: “Kas jþs?”.

Jis tarì: “A¹ esu vyresnysis, taip ir taip, i¹ Teksaso”.
A¹ pamaniau: “K± gi, atrodo^”
Priìjo kitas bièiulis tokiomis plaèiomis, susegamomis prie

keliù kelnìmis, jþs ¾inote, jas vilki ¾aisdami golf±, ir tokiu
vilnoniu megztuku. Jis tarì: “A¹ esu dvasininkas, taip ir taip, i¹
Floridos. Ar galìtumìte atvykês pravesti^”

Pamaniau: “A¹ tikrai gerai jauèiuosi, vaikine, ¹tai ¹iomis
lininìmis dry¾uotomis kelnìmis ir mar¹kinìliais. Tai tiesiog
puiku”.

Na, jþs esate girdìjê mano gyvenimo istorij± apie ¹iuos
dalykus, todìl a¹ sustosiu èia ir jums papasakosiu kai k±, ko
niekada anksèiau nebuvau pasakojês. Pirmiausia a¹ noriu jþsù
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paklausti^ruo¹iausi tai apeiti. Niekada anksèiau savo
gyvenime nepasakojau to vie¹ai. Jei jþs pa¾adìsite mane
mylìti, pasistengsite ir po to, kai jums tai papasakosiu, mane
mylìti, pakelkite savo rank±. Tvarkoj. Tai – jþsù pa¾adas, jþs
turìsite jo laikytis.

T± vakar± sìdìjau susirinkime, jie, giedodami savo
giesmes, ploja. Ir jie giedojo: “A¹^” T± giesmelê: “®inau, kad
tai Kraujas, ¾inau, kad tai Kraujas”. Ir jie judìjo pirmyn atgal
praìjimuose, ir visa kita, tiesiog ¹þkavo ir ¹lovino Vie¹patç. A¹
pagalvojau: “Man tai skamba labai mielai”. Pradìjau^

Jie vis± laik± rìmìsi Apa¹talù darbais, Ap. darbù 2:4, Ap.
darbù 2:38, Ap. darbù 10:49, visa tai. A¹ pamaniau: “Klausykite,
tai juk ©ventasis Ra¹tas! Tikrai niekuomet prie¹ tai nemaèiau
To ¹itaip”. Taèiau, o, mano ¹irdis liepsnojo, pagalvojau: “Tai
nuostabu!” Kai pirm± kart± a¹ juos susitikau, pagalvojau, kad
jie – tai grupì ¹ventùjù velenìliù, ir pamaniau: “O, vajì! Dabar
jie – grupì angelù”. Matote, a¹ pakeièiau savo nuomonê i¹ties
greitai.

Taigi, sekantç ryt±, kai Vie¹pats davì man toki± puiki±
prog± pravesti tuos susirinkimus, pagalvojau: “O, nagi a¹ bþsiu
su ta grupe ¾moniù! Tai lyg ir turìtù bþti tie vadinamieji
‘¹aukiantys metodistai’. Tik pa¾engê tolìliau”, – m±sèiau.
“Galbþt taip ir yra”. Taigi, a¹ galvojau: “Gerai, a¹ esu^man
i¹ties tai patiko. O, juose yra ka¾kas, kas man patinka, jie yra
nuolankþs ir malonþs”.

Na, o vieno dalyko negalìjau suprasti – kalbìjimo kitomis
kalbomis, tai mane sudomino. Ir a¹^Ten buvo vienas ¾mogus,
kuris, sakysime, sìdìjo èia, o kitas èia, ir jie buvo grupìs
vadovai. ©is pakildavo ir kalbìdavo kalbomis, o ¹is ai¹kindavo
ir sakydavo kai k± apie susirinkim± ir pana¹iai. A¹ pamaniau:
“Na, tai tau, turiu ¹itai i¹siai¹kinti!” O paskui, atvirk¹èiai:
nusileido ant to, o paskui grç¾o ant ano; ir kiekvienas kalbìjo
kalbomis, ai¹kino. Likusi ba¾nyèia kalbìjo, taèiau neatrodì,
kad ai¹kinimas ateitù kaip tiems dviems vyrams. Taigi, a¹
maèiau juos sìdinèius netoli vienas kito, pamaniau: “O, tai tau,
jie turìtù bþti Angelai! Sìdìdamas tenai gale^

Visuomet, kai bþdavo taip (jþs ¾inote), jog a¹ negalìdavau
suprasti, Tai nusileisdavo ant manês. Ir a¹ turìdavau bþd±
su¾inoti tam tikrus dalykus, jei Vie¹pats norìdavo, kad a¹
su¾inoèiau, suprantate. Ir a¹ ne^©tai dìl ko a¹ sakau, kad
niekuomet prie¹ tai to nekalbìjau vie¹ai. Jeigu a¹ i¹ tiesù noriu
k± nors su¾inoti, paprastai Vie¹pats man tai pasako. ©tai dìl
ko yra ¹i dovana, jþs suprantate. Na, tu negali tiesiog pateikti
to ¾monìms, tai pana¹u ç perlù mìtym± kiaulìms. Tai
nelieèiamas, ¹ventas dalykas, ir tu nenori to daryti. Taigi, a¹
bþsiu atsakingas prie¹ Diev±. Kaip priekai¹tavimas broliui ir
pana¹iai, a¹ nesistengsiu su¾inoti ka¾k± blogo apie brolç.
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Kart± sìdìjau prie stalo su tokiu ¾mogumi, jis apkabino
mane, ir pasakì: “O, Broli Branhamai, a¹ myliu jus”. O a¹
toliau jauèiau ka¾kokç judìjim±. Pa¾velgiau ç jç. Jis neturìjo
man to sakyti; a¹ ¾inojau, kad jis nemyli, suprantate, nes tenai
buvo tai. Jis buvo tikras veidmainis, jei kada nors toks yra
buvês, suprantate, tenai, apkabinês mane ranka.

A¹ pasakiau: “K± gi, gerai”, nuìjau. A¹ nenoriu to su¾inoti.
Jau geriau pa¾inoèiau jç taip, kaip pa¾çstu, kaip savo brolç,
tegu ir toliau taip bþna. Tegu visa kita padaro Dievas.
Suprantate? O a¹ nenoriu^ne¾inau, nenoriu ¾inoti tokiù
dalykù.

Ir daugelç kartù tokiuose reikaluose, ne èia, ne ba¾nyèioje.
Sìdìsiu kambaryje, restorane, o ©ventoji Dvasia pasakys man
tai, kas çvyks. ©tai èia yra ¾monìs, kurie ¾ino, kad tai – tiesa.
Bþsiu pas save namuose ir sakysiu: “Na, bþk atsargus, po kurio
laiko atva¾iuos ma¹ina. Tai bus toks, toks ¾mogus. Pasikviesk
juos, nes Vie¹pats pasakì, kad jie bus èia”. “Kai mes eisime
gatve, çvyks tam tikri dalykai. Bþk atsargus toje sankry¾oje,
nes tavês vos nepartrenks”. Ir, tiesiog pasi¾iþrìkite, ar taip ir
neçvyks, suprantate, kiekvien± kart±, i¹ tiesù tobulai! Na, tu
nenori per daug mestis ç tai, kadangi tu^Tai_tai yra^Tu
gali tuo naudotis, tai – Dievo dovana, bet turi stebìti, k± su ja
darai. Dievas laikys tave atsakingu u¾ tai.

Pa¾velk ç Mozê. Mozì buvo Dievo siùstasis (ar tikite tuo?),
i¹ anksto paskirtas, i¹ anksto nulemtas ir sukurtas prana¹u. Ir
Dievas nusiuntì jç tenai, pasakì: “Eik, kalbìk uolai”, po to per
j± buvo suduota. Pasakì: “Eik, kalbìk uolai, ir ji duos
vandens”.

Taèiau Mozì piktai nuìjo tenai ir sudavì per uol±. Vanduo
nei¹try¹ko, jis vìl sudavì, tarì: “Jþs, mai¹tininkai! Argi
galìsime i¹ ¹itos uolos i¹gauti jums vandens?”

Matote, k± Dievas padarì? Vanduo i¹try¹ko, bet pasakì:
“Ateik èia, Moze”. Tai buvo galas, suprantate. Tu turi stebìti
tuos dalykus, taigi, tu^k± tu darai su Dievi¹komis
dovanomis.

Kaip pamokslininkas, geras stiprus pamokslininkas, ir
i¹eina, pamokslauja tiktai kad paimtù aukas ir pinigus, jis bus
atsakingas prie¹ Diev± u¾ tai. Teisingai. Tu turi stebìti, k±
darai su Dievi¹komis dovanomis. Ir, arba stengiesi susikurti
didelç presti¾± ar didelç vard± kokiai ba¾nyèiai, ar didelç vard±
sau paèiam. Verèiau jau a¹ bþsiu dvejuose ar trejuose
vakariniuose susirinkimuose ir patrauksiu dar ka¾kur, bþsiu
nuolankus, nepasikelsiu. O jþs ¾inote, k± turiu omenyje. Taip,
pone, visuomet bþk savo vietoje, kad Dievas galìtù u¾dìti Savo
rank± ant tavês.

Tai yra vidinis Gyvenimas dabar, atminkite.
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Taigi, paskui t± dien± a¹ pamaniau: “K± gi, a¹ prieisiu”. Ir
buvau taip suneramintas tù ¾moniù, pagalvojau: “A¹
i¹siai¹kinsiu dìl ¹iù ¾moniù”. Kai baigìsi tarnavimas, a¹
laukiau jù kieme. Apsi¾valgiau. Suradau vien± jù, tariau:
“Sveiki, pone!”

Jis tarì: “Sveikas!” Pasakì: “Ar ne jþs tas jaunas
pamokslininkas, kuris pamokslavo ¹ç ryt±?”

A¹ pasakiau^Tuomet a¹ buvau dvide¹imt trejù. Tariau:
“Taip, pone”.

Jis paklausì: “Koks jþsù vardas?”

A¹ pasakiau: “Branhamas”. Ir paklausiau: “O jþsù?”

Ir jis pasakì savo vard±. A¹ pagalvojau: “K± gi, na, jei tik
dabar galìèiau sukontaktuoti su jo siela”. Ir vis dar ne¾inojau,
kas taip veikì. A¹ pasakiau: “Gerai, sakykite, pone”, – tariau, –
“jþs, ¾monìs, èia ka¾k± turite, ko neturiu a¹”.

Jis pasakì: “Ar tapês tikinèiuoju gavote ©vent±j± Dvasi±?”

A¹ pasakiau: “Na, a¹ esu Baptistas”.

Jis pasakì: “Bet ar tapês tikinèiuoju priìmìte ©vent±j±
Dvasi±?”

A¹ pasakiau: “Na, broli, k± tu turi omenyje?” Tariau:
“A¹_a¹ neturiu to, k± jþs visi turite, ¾inau tai!” Pasakiau:
“Kadangi jþs turite ka¾k±, kas atrodo taip galingai ir taip^”

Paklausì: “Ar jþs kada nors esate kalbìjês kalbomis?”

A¹ pasakiau: “Ne, pone”.

Tarì: “A¹ jums i¹kart pasakysiu – jþs negavote ©ventosios
Dvasios”.

O a¹ tariau: “Na, jei a¹^Jei to reikia, kad gauti ©vent±j±
Dvasi±, tuomet a¹ negavau Jos”.

Taigi, jis pasakì: “K± gi, jei jþs nekalbate kalbomis, tai Jos
negavote”.

Toliau taip palaikydamas pokalbç, tariau: “Na, ir kur a¹
galiu J± gauti?”

Pasakì: “Çeik ten ç kambarç ir pradìk siekti ©ventosios
Dvasios”.

O a¹ toliau stebìjau, jþs ¾inote. Jis ne¾inojo, k± a¹ dariau,
bet jis^®inojau, kad jis truputç keistai jautìsi, kadangi jis^
jo akys pasidarì çdìmios, kai jis ¾velgì ç mane. Ir jis^Taèiau
jis buvo tikras Krik¹èionis. Jis buvo absoliuèiai, ¹imtu
procentù, Krik¹èionis. Teisingai. Na, a¹ pagalvojau: “©lovì
Dievui, ¹tai ©itai! A¹_a¹ turìjau_a¹ turìjau ka¾kur pasiekti ¹ç
altoriù”.
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I¹ìjau, apsidairiau aplinkui, pagalvojau: “A¹ susirasiu t±
kit± ¾mogù”. Ir kai radau jç, pradìjau su juo kalbìtis,
pasakiau: “Kaip laikotìs, pone?”

Jis tarì: “Sakykite, kokiai ba¾nyèiai priklausote?” Jis têsì:
“Jie sakì man, kad esate Baptistas”.

Atsakiau: “Taip”.
Ir jis paklausì: “Ar jþs dar negavote ©ventosios Dvasios?”
Pasakiau: “Na, a¹ ne¾inau”.
Paklausì: “Ar kada nors kalbìjote kalbomis?”
A¹ tariau: “Ne, pone”.
Pasakì: “Jþs negavote Jos”.
Pasakiau: “K± gi, a¹ ¾inau, kad neturiu to, k± jþs visi

turite. A¹ tai ¾inau”. Tariau: “Taèiau, mano broli, a¹ i¹ tiesù
Jos trok¹tu”.

Jis pasakì: “Na, ten yra_ten yra baseinas, viskas paruo¹ta”.
Paai¹kinau: “A¹ jau pakrik¹tytas. Taèiau”, – tariau, –

“a¹_a¹ negavau to, k± jþs visi gavote”. Pridþriau: “Jþs turite
ka¾k±, ko a¹_a¹ i¹ tiesù trok¹tu”.

Ir jis pasakì: “Na, tai puiku”.
A¹ stengiausi jç sugauti, jþs suprantate. Ir jeigu a¹^Kai

galiausiai a¹ pagavau jo dvasi± (taigi, tai buvo kitas ¾mogus),
jei kada nors kalbìjausi su negarbingu veidmainiu, tuomet jis
toks ir buvo! Jis gyveno^Jo ¾mona buvo tamsiaplaukì, jis
gyveno su ¹viesiaplauke ir su ja turìjo du vaikus. Gìrimas,
keiksmai, apsilankymai u¾eigose, ir visa kita, bet vis dìlto
bþna tenai ir kalba kalbomis, ir prana¹auja.

Tuomet a¹ pasakiau: “Vie¹patie, atleisk man”. Nuva¾iavau
namo. Tariau: “A¹ tiesiog gausiu^A¹ negaliu to suprasti.
Atrodo, kad palaiminta ©ventoji Dvasia nusileid¾ia ir ant to
veidmainio”. Pasakiau: “Negali bþti! Tai viskas”.

Paskui ilg± laik± nagrinìjau ir meld¾iau, galvojau, kad, jei
galìsiu bþti su jais, galbþt galìsiu i¹siai¹kinti, kas ir kaip. ©tai
jis, tikras Krik¹èionis; ir kitas – tikras veidmainis. Tuomet a¹
pamaniau: “Kaip tai? Och”, – tariau, – “Dieve, galbþt_galbþt
su manimi ka¾kas ne taip”. Ir pasakiau, bþdamas
fundamentalistu: “Tai bus^turiu pamatyti tai Biblijoje. Tai
turi bþti”.

Man viskas, kas veikia, turi atsiskleisti Biblijoje arba tai
nìra teisinga. Tai turi ateiti i¹ Èia. Tai turi bþti çrodyta
Biblijoje, ne tiktai vienoje vietoje, turi praeiti per vis± Biblij±.
Turiu tuo patikìti. Tai turi susiderinti ir susijungti su
kiekviena ©ventojo Ra¹to vieta arba a¹ tuo nepatikìsiu. O be
to, ir Paulius pasakì: “Jei angelas i¹ Dangaus ateitù,
skelbdamas kitoki± evangelij±, tebþnie prakeiktas”. Taigi, a¹
tikiu Biblija.
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Ir a¹ tariau: “Niekuomet nemaèiau nieko pana¹aus
Biblijoje”.

Prabìgus dvejiems metams, po to, kai netekau ¾monos ir
visko, buvau tenai, Green’s Millyje, savo vietelìje, meld¾iausi.
I¹buvau toje oloje dvi ar tris dienas, dvi dienas i¹buvau.
I¹eidavau truputç atsikvìpti, çkvìpti oro. Ir kai a¹ i¹eidinìjau,
mano Biblija gulìjo ant r±sto galo, prie çìjimo. Senas nuvirtês
medis, jame buvo toks i¹si¹akojimas. Ir a¹^Tenai buvo toks
i¹si¹akojimas i¹ vir¹aus, o medis gulìjo nusvirês ¾emyn. A¹
apsi¾ergiu t± r±st± ir guliu ant jo naktç, taip ¾velgdamas ç
dangù, ¹itaip susidìjês rankas, o kartais taip ir u¾miegu,
gulìdamas ant to r±sto, melsdamasis. Bþnu tenai kelias dienas,
nevalgau, negeriu, tik meld¾iuosi. Ir i¹eidavau i¹ tos olos
çkvìpti gaivaus oro; nes ten buvo vìsu ir drìgna.

Taigi, paskui a¹ i¹ìjau, mano Biblija gulìjo ten, kur a¹ j±
buvau padìjês praeit± dien±, ji buvo atversta ties Lai¹ku
®ydams, 6-tu skyriumi. Ir pradìjau skaityti: “Todìl palikê^
prie^kreipkimìs prie tobulo mokslo, u¾uot vìl dìjê pamatus
i¹ atsivertimo nuo negyvù darbù, i¹ tikìjimo Dievu”, ir taip
toliau. “Nes nebeçmanoma, kad tie, kurie kart± jau buvo
ap¹viesti, taptù dangaus dovanos ir pa¹aukimù dalininkais”, ir
taip toliau. Taèiau pasakyta: “Bet er¹kìèiai bei usnys, kurie
yra netoli i¹metimo, kuriù galas^vanduo^lietus lyja ant
¾emìs, kad ji bþtù çdirbta ir paruo¹ta tiems, kurie yra–kurie
yra netoli i¹metimo, su er¹kìèiais ir usnimis, kurie galiausiai
bus sudeginti”.

Ir Ka¾kas suþ¾ì: “Þþþþ¹¹¹¹!”

A¹ pagalvojau: “Èia Tai. A¹ dabar i¹girsiu, kad Jis k±
nors^Jis mane èia pa¾adino, Jis dabar ruo¹iasi man duoti
regìjim±”. Ir a¹ laukiau, sìdìjau ten ant r±sto galo, laukiau.
Atsistojau, vaik¹tinìjau pirmyn atgal, ¹en ir ten. Sugrç¾au –
niekas nevyksta. Vìl grç¾au ç savo ol± – niekas nevyksta.
Stovìjau tenai, m±sèiau: “Na, kas gi tai?”

Vìl priìjau prie savo Biblijos, ir, o, Tai vìl nuþ¾ì pro mane.
A¹ J± pakìliau, pagalvojau: “K± Jis nori, kad a¹
perskaityèiau?” Tebeskaièiau apie “atgail± Dievui ir tikìjim±”,
ir taip toliau, ir perskaièiau ten, kur sakoma: “Lietus lyja ant
¾emìs, kad ji bþtù çdirbta ir paruo¹ta, tam, kam ir yra skirta,
¹tai, bet er¹kìèiai ir usnys, kurie yra netoli i¹metimo, kurie
galiausiai bus sudeginti”. Ir, o, Tai sukrìtì mane!

Ir a¹ pamaniau: “Vie¹patie, ar Tu ruo¹iesi duoti man
regìjim± apie tai, k±^” A¹ buvau ten, auk¹tai, kad
paklausèiau Jç ko kito.

Paskui i¹kart prie¹ais save i¹vydau sukantis pasaulç, jis
visas sukosi ratu. Ir ¹tai i¹ìjo ¾mogus, apsirengês baltai,
pakelta galva, taip sìdamas Sìklas. Ir kai jis nuìjo,
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praeidamas, kai tik nuìjo u¾ kalvos, paskui jç atìjo ¾mogus,
apsivilkês juodai, nuleidês galv±, sìdamas sìklas. Ir kai
gerosios Sìklos i¹augo, – tai buvo kvieèiai; o kai blogosios
sìklos i¹augo, – tai buvo pikt¾olìs.

O paskui ¾emìje prasidìjo didelì sausra, kvieèiai nuleido
savo galvas, jie buvo netoli ¾þties, trok¹tantys. Ir a¹ pamaèiau
visus ¾mones i¹keltomis rankomis, meld¾ianèius Dievo atsiùsti
vandens. O paskui pamaèiau pikt¾oles nuleistomis galvomis,
nusilenkianèias dìl vandens. Ir tuojau atslinko dideli debesys,
ir prapliupo lietus. Ir kai palijo, kvieèiai, kurie buvo visi
nulinkê, pakilo: “Uu¹”, ir atsistojo. Ir pikt¾olìs, tiesiog jù
pa¹onìje, pakilo: “Uu¹”, ir atsistojo.

A¹ pamaniau: “Na, kas gi èia?”

Paskui Tai ateina pas mane. ©tai taip. Tas pats lietus, kuris
augina kvieèius, augina ir pikt¾oles. Ir ta pati ©ventoji Dvasia
gali nusileisti ç ¾moniù grupê, ir gali palaiminti veidmainç
lygiai taip pat, kaip Ji laimina ir kit±. Jìzus pasakì: “Pagal jù
vaisius atpa¾insite”, taigi. Ne tai, kad jis ¹aukia ar d¾iþgauja,
bet “pagal jo vaisius atpa¾insite juos”.

A¹ pasakiau: “©tai kaip!” “A¹ supratau tai, Vie¹patie”.
Pasakiau: “Tuomet tai tikrai yra Tiesa”. Tas ¾mogus^Tu gali
turìti dovanas nepa¾inês Dievo.

Taigi, paskui a¹_paskui a¹ labai kriti¹kai ¾iþrìjau ç
kalbìjim± kitomis kalbomis, jþs suprantate. Bet kart±, vìliau,
kaip Dievas patvirtino man tai!

A¹ krik¹tijau upìje – Ohajo upìje – savo pirmuosius
atsivertusius ¾mones, krik¹tijau septyniolikt±jç, kai pradìjau
krik¹tyti, sakiau: “Tìve, kaip a¹ krik¹tiju jç vandeniu, Tu
krik¹tyk jç ©vent±ja Dvasia”. Pradìjau leisti_leisti jç ç vandenç.

Ir kaip tik tuomet i¹ dangaus, i¹ vir¹aus nusileido sþkurys,
ir ap¹vietì ta ©viesa. ©imtai, ¹imtai ¾moniù krante, antra
valanda popiet, bir¾elis. Ir Ji pakibo tiksliai vir¹ manês. I¹ ten
prakalbo Balsas, pasakì: “Kaip Jonas Krik¹tytojas buvo
siùstas pirmojo Kristaus atìjimo ¹aukliu, tu gavai^turi
®ini±, kuri± ne¹i pirm Antrojo Kristaus Atìjimo”. Ir tai vos ne
mirtinai mane i¹g±sdino.

A¹ sugrç¾au, ir visi tie ¾monìs – liejyklos darbininkai ir visi
jie, vaistininkas, ir visi kiti, buvo krante. T± popietê
pakrik¹tijau du ar tris ¹imtus ¾moniù. Ir kai jie i¹vedì mane,
i¹traukì mane i¹ vandens, priìjo diakonai ir kiti, paklausì
manês, sakì: “K± rei¹kì ta ©viesa?”

Didelì grupì tamsiaod¾iù i¹ Gilead Age Baptistù ba¾nyèios
ir i¹ tos Lone Star ba¾nyèios, daugelis i¹ jù buvo ten, jie
pradìjo ¹aukti, kai pamatì, kas dedasi, ¾monìs alpo.
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A¹ mìginau i¹laipinti i¹ valties mergin±, kuri ten sìdìjo,
vilkìdama maudymosi kostiumìlç, sekmadieninìs mokyklos
ba¾nyèioje mokytoja, ir papra¹iau: “Ar negalìtum i¹lipti,
Margie?”

Ji atsakì: “Billy, man nebþtina i¹lipti”.
A¹ tariau: “Teisingai, nebþtina, taèiau i¹ pagarbos

©ventajam Ra¹tui pasitraukèiau i¹ tos vietos, kur krik¹tijama”.
Ji pasakì: “Man nebþtina i¹lipti”.
Ji sìdìjo tenai kikendama ir ¹aipydamasi i¹ manês, kadangi

ji netikìjo krik¹tu, na, o paskui, kai Vie¹paties Angelas
nusileido, ji parpuolì ç valtç. ©iandien ta mergina
psichiatrinìje çstaigoje. Taigi, jþs negalite ¾aisti su Dievu.
Suprantate? Na, o vìliau^Gra¾i mergina, paskui pradìjo
gerti, jai smogì buteliu, alaus buteliu, prakirto vis± veid±. O,
kaip baisiai ji atrodì! ©tai kaip atsitiko.

Ir vìliau vis± gyvenim± a¹ maèiau tai, maèiau tai veikiant,
maèiau regìjimus, kaip tie dalykai çvyks. Paskui, truputç
vìliau, Tai ir toliau mane labai neramino, ir visi sakì, kad Tai
yra klaidinga. A¹ i¹vykau ç savo miel± vietelê, ten, kur a¹
visuomet giliai melsdavausi. Ir a¹^Kiek a¹ besimeld¾iau, kad
Tai nebeateitù pas mane, Tai visvien ateidavo. Taigi, a¹ buvau
tiesiog^Buvau_buvau gamtos apsaugos inspektoriumi
Indianos valstijoje. A¹ parìjau, tenai sìdìjo ¾mogus, mano
maldyklos pianistìs brolis. Jis paklausì: “Billy, ar va¾iuosi su
manimi ç Madison± popiet?”

Pasakiau: “Negaliu, turiu nueiti ç girininkij±”.
Ir a¹^tiesiog ìjau aplink nam±, nusiiminìjau dir¾±,

ginklo dir¾± ir kitk±, raitojausi rankoves. Mes gyvenome dviejù
kambariù namelyje, ruo¹iausi nusiprausti ir pasirengti
valgymui. Buvau nusiprausês, ir praeidinìjau pro t± namo
pusê, po dideliu klevu, ir staiga Ka¾kas suþ¾ì: “Þþþþ¹¹¹¹!” A¹
vos neapalpau. Pa¾velgiau, ir supratau, jog Tai vìl.

Atsisìdau ant laiptù, o jis i¹¹oko i¹ automobilio ir pribìgo
prie manês, pasakì: “Billy, blogai jautiesi?

Pasakiau: “Ne, nieko”.
Jis paklausì: “Kas atsitiko, Billy?”
A¹ pasakiau: “Ne¾inau”. Tariau: “Viskas tvarkoje, broli,

eik. Dìkoju tau”.
Mano ¾mona i¹ìjo ir atne¹ì ±sotç vandens, paklausì:

“Mielasis, kas nutiko?”
Pasakiau: “Nieko, brangioji”.
Tuomet ji tarì: “Tai eime, pietþs paruo¹ti”, ir apglìbì

mane, stengdamasi nuvesti.
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A¹ pasakiau: “Brangioji, a¹_a¹ noriu tau kai k± pasakyti”.
Tariau: “Paskambink jiems ir pasakyk, kad manês nebus tenai
popiet”. Pasakiau: “Meda, ¹irdele”, – tariau, – “¾inau, kad savo
¹irdyje myliu Jìzù Kristù. ®inau, kad perìjau nuo mirties ç
Gyvenim±. Taèiau nenoriu, kad ¹ìtonas turìtù k± nors bendro
su manimi”. Pasakiau: “A¹ nebegaliu taip toliau, esu
belaisvis”. Tariau: “Vis± t± laik±, kai vyko ¹ie dalykai, ir
bþdavo ¹ie regìjimai, ir pana¹iai. Arba kas tai bebþtù”, –
pasakiau, – “tai atsitikdavo man”. A¹ ne¾inojau, kad tai buvo
regìjimas. Nevadinau to regìjimu. Pasakiau: “Tie kaip ir
transai”, – pasakiau, – “ne¾inau, kas tai. Ir, mieloji,
a¹_a¹_a¹_a¹ nenoriu apsigauti su tuo, jie_jie sako, kad tai yra
¹ìtonas. O a¹ myliu Vie¹patç Jìzù”.

“O”, – tarì ji, – “Billy, tu neturi klausyti, k± tau sako
¾monìs”.

A¹ tariau: “Bet, mieloji, pa¾iþrìk ç kitus pamokslininkus”.
Pasakiau: “A¹_a¹ to nenoriu”. Tariau: “Eisiu ç t± savo viet±
mi¹kuose. Turiu apie penkiolika doleriù, pasirþpink Billiu”.
Tada Billis buvo ma¾as berniukas. A¹ pasakiau: “Tu–tu
paimk^Tai pakankamai jums su Billiu pragyventi, trumpam.
Paskambink jiems ir pasakyk, kad a¹ galbþt grç¹iu rytoj, o
galiu ir visai negrç¾ti. Jei a¹ negrç¹iu per penkias dienas,
atsiùsk ¾mogù ç t± mano viet±”. Ir pasakiau: “Meda, a¹
nei¹eisiu i¹ tù mi¹kù, kol Dievas nepa¾adìs man, kad Jis paims
tai nuo manês ir niekuomet neleis vìl tam atsitikti”. Tik
pamanykite, koks gali bþti ¾mogaus ne¾inojimas!

T± vakar± a¹ nuìjau tenai. Grç¾au ç t± sen± trobelê iki kitos
dienos; buvo jau vìlu. Kit± dien± ruo¹iausi nueiti ç savo
stovykl±, ç vir¹ù ant^tolyn u¾ kalno, greièiau, u¾ kalvos,
pakilti ç tuos mi¹kus. Manau, kad ir FTB nebþtù galìjê manês
ten surasti. Taigi, ta trobelì^Meld¾iausi vis± popietê, kol
pasidarì pernelyg tamsu. A¹ meld¾iausi, skaièiau Biblij±, kur
pasakyta: “Prana¹ù Dvasia pavaldi prana¹ui”. Negalìjau to
suprasti. Trobelìje pasidarì pernelyg tamsu.

Kai buvau vaikas, spêsdavau sp±stus, turìjau ten sp±stù
eilê, nueidavau, ¾vejodavau, ir pasilikdavau nakèiai. Tenai ta
sena, ap¹iurusi trobelì stovìjo metù metais. Galbþt ji ka¾kam
priklausì prie¹ tai, kai viskas tapo taip, kaip yra.

Taigi, a¹ tiesiog laukiau tenai. Pamaniau: “K± gi”. Slinko
pirma valanda, antra valanda, treèia valanda ryto, vaik¹èiojau
¹en bei ten, pirmyn atgal. Atsisìdau ant suoliuko, ma¾o^ne
suoliuko, o ant tokios dì¾ìs. Sìdìjau tenai ir m±sèiau: “O
Dieve, kodìl Tu man taip darai?” Tariau: “Tìve, Tu ¾inai, a¹
myliu Tave. Tu ¾inai, kad a¹ Tave myliu! Ir a¹_a¹_a¹ nenoriu
bþti apsìstas ¹ìtono. Nenoriu, kad su manimi vyktù tie
dalykai. Pra¹au, Dieve, niekada daugiau neleisk, kad taip
atsitiktù.
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Pasakiau: “A¹_a¹ myliu Tave. A¹ nenoriu eiti ç pragar±.
Kokia nauda i¹ manês, kai a¹ pamokslauju ir stengiuosi, ir
dedu visas savo pastangas, jeigu esu neteisus? Ir ne tik a¹ pats
traukiu ç pragar±, a¹ klaidinu tþkstanèius kitù”. Arba ¹imtus
kitù tomis dienomis. Ir a¹ pasakiau^Turìjau didelç
tarnavim±. Ir tariau: “K± gi, a¹_a¹ nenoriu, kad tai man vìl
atsitiktù”.

Ir atsisìdau ant to suoliuko. Paprasèiausiai sìdìjau, o, ¹tai
tokioje padìtyje, tiesiog ¹itaip. Ir staiga pamaèiau ©vies±
mirgant kambaryje. Ir pamaniau, kad ka¾kas ateina su ¾ibintu.
Apsidairiau, ir pamaniau: “K± gi^” Tai buvo èia, tiesiai prie¹
mane. Ten buvo senos medinìs grindys. Ten buvo Tai, tiesiai
prie¹ mane. O kampe stovìjo tokia cilindro formos krosnelì
nuplì¹tu vir¹umi. Ir_ir ¹tai èia, ant grindù buvo ©viesa, ir a¹
pagalvojau: “Na, i¹ kur gi tai? Nagi, negali sklisti^”

Apsidairiau. Tai buvo vir¹ manês, ta pati ©viesa, ¹tai èia
vir¹ manês, tiesiog ¹itaip kaba. Sukdamasi ratu kaip ugnis, lyg
ir smaragdinìs spalvos, ¹itaip þ¾ì: “Þþ¹¹, þþ¹¹, þþ¹¹!”, vir¹uje,
¹tai taip. A¹ ç Tai pa¾velgiau ir pagalvojau: “Kas Tai yra?” Na,
Tai i¹g±sdino mane.

Ir i¹girdau, kaip ka¾kas ateina, [Brolis Branhamas imituoja
ka¾k± einant_Red.], paprasèiausiai ìjo, tiktai kad buvo basas.
Ir i¹vydau çeinanèio ®mogaus koj±. Kambaryje visur tamsu,
i¹skyrus t± viet±, kur Tai ¹vietì ¾emyn. Ir pamaèiau çeinanèio
®mogaus koj±. Jis çìjo ç kambarç, priìjo, Jis buvo
apie^atrodì kaip devyniasde¹imt kilogramù sveriantis
®mogus. Jis buvo ¹itaip sukry¾iavês rankas. Taigi, a¹ Tai
maèiau Sþkuryje, girdìjau Tai kalbant man, ir maèiau Tai
©viesos formoje, taèiau pirm± kart± a¹ pamaèiau To atvaizd±.
Tai priìjo prie manês i¹ties arti.

K± gi, mieli bièiuliai, a¹_a¹ pagalvojau, jog man pritrþks
dr±sos. A¹^Tik çsivaizduokite! Çsivaizduokite save tenai, ir
Tai privers jus pasijusti lygiai taip pat. Galbþt jþs nuìjote
daugiau kelio, nei a¹, galbþt Krik¹èioniu buvote ilgiau, taèiau
Tai privers jus ¹itaip pasijusti. Kadangi po ¹imtai ¹imtù
aplankymù mane paraly¾uoja, kai tik Jis arti prieina. Kartais
Tai netgi priverèia mane^A¹ beveik visi¹kai nualpstu,
daugelç kartù bþnu toks silpnas, kai palieku pakyl±. Jei likèiau
penelyg ilgai, visi¹kai nusilpèiau. Mane ve¾iodavo valandomis,
o a¹ net ne¾inodavau, kur esu. Ir negaliu to paai¹kinti.
Perskaitykite ¹tai èia, Biblijoje, ir Ji Tai paai¹kins. ©ventasis
Ra¹tas taip sako!

Taigi, sìdìjau ten, ir ¾iþrìjau ç Jç. A¹_a¹ laikiau savo rank±
¹itaip. Jis ¾velgì tiesiai ç mane, taip maloniai. Bet Jo Balsas
buvo labai gilus, Jis tarì: “Nebijok, a¹ siùstas nuo Visagalio
Dievo Akivaizdos”. Ir kai Jis prakalbo, tas Balsas, tai buvo tas
pats Balsas, kuris kalbìjo man, kai tebuvau dvejù metù, vis±
laik±. ®inojau, kad tai buvo Jis. Pamaniau: “Dabar^”
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Ir i¹girdau. Dabar paklausykite pokalbio. Pacituosiu jç
kaip galìdamas geriau, s±moningai, ¾odis po ¾od¾io, kadangi
vargiai bepamenu.

Jis^A¹ tariau^Taip pa¾velgiau ç Jç. Jis tarì: “Nebijok”,
– labai ramiai, pasakì, – “A¹ siùstas nuo Vie¹paties Dievo
Akivaizdos pasakyti tau, kad tavo ypatingas gimimas^” Jþs
¾inote, koks tenai buvo mano gimimas. Ta pati ©viesa pakibo
vir¹ manês, kai tik gimiau. Taigi, Jis tarì: “Tavo ypatingas
gimimas ir neteisingai suprastas gyvenimas buvo tam, kad
parodyti, jog tu turi eiti per vis± pasaulç ir melstis u¾ ligonius”.
Sakì: “Ir, nepaisant, kas jiems bþtù^” Ir Jis nurodì (Dievas,
Kuris yra mano Teisìjas, ¾ino) tai, Jis nurodì “vì¾ç”. Pasakì:
“Niekas^Jei tu padarysi, kad ¾monìs patikìtù tavimi, ir bþsi
nuo¹irdus, kai melsies, niekas neatsilaikys prie¹ tavo maldas,
netgi vì¾ys”. Matote: “Jei padarysi, kad ¾monìs patikìtù
tavimi”.

Ir pamaèiau, kad Jis nìra mano_mano prie¹as, Jis yra
mano draugas. A¹ ne¾inojau, ar_ar mir¹tu, ar kas vyksta, kai
Jis taip prie manês ìjo. Pasakiau: “Na, Pone”, – tariau, – “a¹
esu^” Argi a¹ k± nors ¾inojau apie i¹gydymus ir tokius
dalykus kaip dovanos? Pasakiau: “Na, Pone, a¹ esu a_a¹_a¹
esu varg¹as ¾mogelis”. Ir têsiau: “A¹ esu tarp savo giminiù.
A¹_a¹ gyvenu su savo giminaièiais, kurie yra varg¹ai. Esu
nemokytas”. Tariau: “Ir a¹_a¹_a¹ nesugebìsiu, jie ne_jie
nesupras manês”. Pasakiau: “Jie_jie ne_jie neklausys manês”.

O Jis tarì: “Kaip prana¹ui Mozei buvo duotos dvi dovanos,
¾enklai”, – tikriau sakant, – “kad patvirtinti jo tarnavim±, taip
ir tau bus duota dvi–taip ir tau duotos dvi dovanos, kad
patvirtinti tavo tarnavim±”. Jis tarì: “Viena bus tokia, kad tu
paimsi ¾mogaus, u¾ kurç meldiesi, rank±, su savo kaire ranka
paimsi jo de¹inê”, – ir têsì, – “paskui tiesiog stovìk ramiai ir
turìsi^tavo kþn± paveiks fizinis efektas”. Tarì: “Tuomet tu
melsies. Ir jei tai praeis, liga bus i¹ìjusi i¹ ¾moniù. Jei nepraeis,
pra¹yk palaiminimo ir nueik sau”.

“Gerai”, – tariau, – “Pone, a¹ bijau, kad jie nepriims
manês”.

Jis pasakì: “Bus kitas dalykas, jei jie neklausys ¹ito,
tuomet jie klausys kito”. Tarì: “Tuomet bus taip, kad tu netgi
¾inosi jù ¹irdies paslaptç”. Pasakì: “©ito jie klausys”.

“Gerai”, – tariau, – “Pone, ¹tai kodìl ¹ç vakar± a¹ esu èia.
Mano dvasininkai sakì, kad tie dalykai, kurie vykdavo su
manimi, buvo klaidingi”.

Jis pasakì: “Tu gimei ¹iame pasaulyje tam tikslui”.
(Matote: “dovanos ir pa¹aukimas neat¹aukiami”.) Jis pasakì:
“Tu gimei ¹iame pasaulyje ¹itam tikslui”.
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A¹ tariau: “Gerai, Pone”, – pasakiau, – “k± mano
dvasininkai sakì man, tai buvo pikta dvasia”. Ir pasakiau:
“Jie^©tai dìl ko a¹ èia meld¾iuosi”.

©tai k± Jis man pacitavo. Jis papasakojo man apie
Vie¹paties Jìzaus atìjim±, Jo pirm±jç atìjim±. Ir a¹
pasakiau^

Buvo keistas dalykas, bièiuliai^Na, a¹ sustosiu èia
minutìlei, grç¹iu atgal. Kas mane labiausiai çbaugino:
kiekvien± kart±, kai a¹ susitikdavau bþrìj±, jos atpa¾indavo,
kad ka¾kas vyksta. Ir tai tiesiog^tai vos nepribaigdavo
manês.

Pavyzd¾iui, kart± mes su pusbroliais ìjome pro karnavalo
park±, tuomet mes dar buvome berniukai, vaik¹tinìjome.
Vienoje tù palapiniù sìdìjo ka¾kokia bþrìja, jauna dama,
gra¾i, ji sìdìjo tenai. Ir mes visi ìjome, praeidinìjome pro ten.
Ji pakvietì: “Klausyk, tu, prieik minutìlei!” Ir trys i¹ mþsù
atsisuko. Ji pasakì: “Tu, dry¾uotu megztiniu” (tai buvau a¹).

Atsakiau: “Taip, ponia?” Pamaniau, jog ji nori, kad a¹ jai
atne¹èiau kokos ar k± nors tokio. Ji buvo jauna moteris, galbþt
dvide¹imties, ar pana¹iai, ir sìdìjo tenai. A¹ priìjau,
paklausiau: “Taip, ponia, kuo galiu padìti?”

Ji tarì: “Klausyk, ar ¾inai, kad tave seka ©viesa? Tu gimei
po tam tikru ¾enklu”.

A¹ paklausiau: “K± jþs turite omenyje?”
Ji pasakì: “Na, tu gimei po tam tikru ¾enklu. ©viesa seka

tave. Tu gimei Dievi¹kam pa¹aukimui”.
A¹ pasakiau: “Atstokite, moteri¹ke!”
Nuìjau, nes mano motina visuomet man sakydavo, kad tie

dalykai nuo ¹ìtono. Ji buvo teisi. Taigi, a¹^Tai mane
i¹g±sdino.

O kart±, kai buvau gamtos apsaugos inspektoriumi, ìjau
link autobuso. Çlipau. Atrodì, lyg visuomet bþèiau dvasiù
objektas. Stovìjau tenai, o tas jþrininkas stovìjo u¾ manês.
Va¾iavau ç patruliavim±, ç Henryvilio girininkij±, autobusu. Vis
jauèiau ka¾k± keista. Apsi¾valgiau – ten sìdìjo didelì stambi
moteris, gerai apsirengusi. Ji tarì: “Sveikas!”

Pasakiau: “Sveiki!”
Pamaniau, kad tai paprasèiausia moteri¹kì, jþs ¾inote,

¹neki, taigi, a¹ ir toliau^Ji pasakì: “Norìèiau su jumis
¹nektelti minutìlê”.

Tariau: “Taip, ponia?” Ir atsisukau.
Ji pasakì: “Ar jþs ¾inote, kad gimìte po ¾enklu?”
A¹ pamaniau: “Dar viena tù çtartinù moteri¹kiù”. Taigi,

tiesiog ¾iþrìjau pro lang±. Netarês nì ¾od¾io, toliau^
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Ji paklausì: “Ar galìèiau su jumis minutìlê pa¹nekìti?” O
a¹ ir toliau^Ji tarì: “Nesielkite ¹itaip”.

A¹ ir toliau ¾velgiau ç priekç. Pamaniau: “Nemandagu taip
elgtis”.

Ji pasakì: “A¹ norìèiau tik truputìlç su jumis pa¹nekìti”.
A¹ ir toliau ¾iþrìjau ç priekç, nekreipdamas jokio dìmesio ç

j±. Tuojau pat pagalvojau: “Ko gero, pa¾iþrìsiu, ar ji kalbìs
taip, kaip ir visos kitos”. A¹ atsisukau, pagalvojau: “O,
vajetau! Tai pa¹iurpins, ¾inau”. Todìl nenorìjau apie tai
galvoti. Atsisukau.

Ji tarì: “Galbþt a¹ geriau paai¹kinsiu”. Pasakì: “A¹
astrologì”.

Pasakiau: “A¹ taip ir maniau”.
Ji pasakì: “A¹ va¾iuoju ç Èikag± aplankyti sþnaus, jis yra

baptistas dvasininkas”.
Tariau: “Taip, ponia”.
Ji pasakì: “Ar kada nors kas nors jums sakì, kad gimìte po

¾enklu?”
Atsakiau: “Ne, ponia”. A¹ sumelavau jai tada, matote, ir

pasakiau^tiesiog norìjau pa¾iþrìti, k± ji ruo¹iasi pasakyti. Ir
ji pasakì^A¹ tariau: “Ne, ponia”.

O ji tarì: “Ar ne^Ar dvasininkai niekuomet jums
nesakì?”

A¹ pasakiau: “Neturiu nieko bendra su dvasininkais”.
O ji numykì: “A-ha”.
A¹ pasakiau^ji_ji man pasakì^a¹ tariau: “K± gi^”
Ji paklausì: “Jei a¹ tiksliai pasakysiu, kada jþs gimìte, ar

tikìsite manimi?”
A¹ atsakiau: “Ne, ponia”.
O ji tarì: “Na, a¹ galiu pasakyti, kada jþs gimìte”.
Pasakiau: “A¹ netikiu tuo”.
O ji tarì: “Jþs gimìte baland¾io 6-t± 1909 metais, penkt±

valand± ryto”.
A¹ pasakiau: “Teisingai”. Paklausiau: “Kaip jþs tai

su¾inojote?” Pasakiau: “Pasakykite ¹tai ¹iam jþreiviui, kada jis
gimês”.

Pasakì: “Negaliu”.
O a¹ paklausiau: “Kodìl? Kaip jþs tai su¾inojote?”
Tarì: “Klausykite, pone”. Ji pasakì, kai pradìjo kalbìti

apie t± astronomij±, ji tarì: “Daugelç metù^” Tarì:
“Pamenate rytinê ¾vaig¾dê, kuri vedì i¹minèius pas Jìzù
Kristù?”
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A¹ i¹sisukinìjau, suprantate, pasakiau: “Na, a¹ nieko
nenusimanau apie religij±”.

O ji pasakì: “Gerai, jþs esate girdìjês apie i¹minèius,
ìjusius aplankyti Jìzaus”.

Tariau: “Taip”.
Ir ji paklausì: “Nagi, ir kas tie i¹minèiai buvo?”
“O”, – pratariau, – “jie buvo tiesiog i¹minèiai, tai viskas, k±

a¹ ¾inau”.
Ji paklausì: “Na, o kas yra i¹minèius?” Têsì: “Lygiai kaip

ir a¹, astrologas, ‘¾vaig¾d¾iù stebìtojais’ juos vadina”. Ji têsì:
“®inote, prie¹ k± nors darydamas ¾emìje, Dievas visuomet
paskelbia tai danguje, o paskui ant ¾emìs”.

A¹ tariau: “Ne¾inau”.
Ji pasakì: “Gerai^” Ji paminìjo dvi ar tris, dvi^tris

¾vaig¾des, tokias kaip Marsas, Jupiteris ir Venera. Tai buvo ne
jos, taèiau ji pasakì: “Susikirto jù keliai, jos susiìjo ir
sudarì^” Tarì: “Trys i¹minèiai atìjo susitikti su Vie¹paèiu
Jìzumi, vienas Chamo kilmìs, kitas Semo, dar kitas – Jafeto
kilmìs”. Têsì: “Kai jie susitiko Betliejuje, trys ¾vaig¾dìs,
kurios buvo i¹^Kiekvienas ¾mogus ¾emìje”, – sakì, – “turi
ka¾k± bendra su ¾vaig¾dìmis”. Têsì: “Paklauskite to jþreivio,
kai pasislepia mìnulis ir nebesimato planetù, ar tuomet
neprasideda, ar nekyla potvynis”.

Pasakiau: “Man nereikia klausti, a¹ ir pats ¾inau”.
O ji tarì: “Na, o jþsù gimimas turi tam tikr± ry¹ç su

¾vaig¾dìmis”.
Ir a¹ pasakiau: “K± gi, ¹ito a¹ ne¾inau”.
Ji tarì: “Na, ir atìjo tie trys i¹minèiai”. Têsì: “Kai tos trys

¾vaig¾dìs, kai jie^Jie atìjo i¹ skirtingù pusiù ir susitiko
Betliejuje. Buvo pasakojama, kad jie kalbìjosi ir i¹siai¹kino,
jog yra Chamo, Semo ir Jafeto, trijù Nojaus sþnù, kilmìs”. Ji
têsì: “Paskui jie atìjo ir garbino Vie¹patç Jìzù Kristù”. Sakì:
“I¹vykdami”, – pasakojo, – “jie atne¹ì ir padavì dovanas Jam”.

Tarì: “Jìzus Kristus sakì Savo tarnystìje, jog kai ¹i
Evangelija bus paskelbta visam pasauliui (Chamo, Semo ir
Jafeto ¾monìms), tuomet Jis vìl ateis”. Têsì: “Taigi, tos
planetos, dangaus planetos, jos sukasi^” Sakì: “Jos
atsiskyrì. ®inoma, kad nuo to laiko jos nebuvo ¾emìje.
Taèiau”, – pasakì, – “kas tiek tai ¹imtù metù jù orbitos ¹itaip
susikerta”. (Jei èia bþtù astronomas, jis ¾inos, apie k± ji
¹nekìjo, o a¹ ne¾inau.) Taigi, kai ji kalb-^Pasakì: “Jos taip
susikerta”. Ir tarì: “Did¾iausios dovanos, kuri kada nors buvo
duota ¾monijai, atminimui, – kai Dievas davì Savo Sþnù. Kai
¹ios planetos vìl susikirs, na”, – tarì, – “Jis siùs kit± dovan±
¾emìn”. Ir pasakì: “Jþs gimìte tuo laiku, kai jos susikirto”. Ir
pridþrì: “Dìl tos prie¾asties a¹ tai ir su¾inojau”.
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Na, o paskui a¹ pasakiau: “Ponia, pirmiausia, a¹ visu tuo
netikiu. Nesu religingas, ir nenoriu daugiau nieko apie tai
girdìti!” Nuìjau. Taigi, kaip kirviu nukirtau. Ir i¹lipau.

Ir kiekvien± kart±, kai kokia nors^Apeidavau tokias, va
kaip bþdavo. Ir pagalvojau: “Kodìl tie nelabieji ¹itaip daro?”

Paskui tie pamokslininkai, sakantys: “Tai ¹ìtonas! Tai
¹ìtonas!” Jie privertì mane tuo patikìti.

Ir po to, t± naktç, kai a¹^kai Jis tai nurodì, a¹ Jo
paklausiau, pasakiau: “Na, kodìl gi tie visi mediumai ir kiti, ir
tie ¹ìtono apsìstieji, jie visuomet kalba man apie Tai; ir
dvasininkai, mano broliai, sako man, kad tai yra nuo piktos
dvasios?”

A¹ klausiau, k± sakì Tas, Kuris yra pakibês ¹tai ten, toje
nuotraukoje. Jis pasakì: “Kaip buvo tuomet, taip yra dabar”.
Ir Jis pradìjo man kalbìti, kad: “Kai prasidìjo mþsù Vie¹paties
Jìzaus Kristaus tarnystì, dvasininkai sakì: ‘Jis Belzebubas,
¹ìtonas’; bet demonai sakì: ‘Jis Dievo Sþnus, Izraelio
©ventasis’. Demonai^Ir pa¾velkite ç Pauliù ir Barnab±, kai
jie pamokslavo. Dvasininkai sakì: ‘©ie ¾monìs verèia pasaulç
auk¹tyn kojom. Jie yra nelabieji, jie yra_jie yra nuo ¹ìtono’. Ir
ka¾kokia bþrìja gatvìje atpa¾ino, kad Paulius ir Barnabas
buvo Dievo vyrai, sakì: ‘Jie yra Dievo ¾monìs, kurie nurodo
mums Gyvenimo keli±’ ”. Teisingai? “Spiritistai ir ¾yniai,
velnio apsìstieji”.

Bet mes taip u¾siraugiame teologija, kad nieko nebe¾inome
apie Dvasi±. Tikiuosi, kad jþs ir po ¹ito mane mylite. Taèiau
juk taip ir yra. A¹ turiu omenyje ir sekmininkus! Teisingai.
©þkavimas ir ¹okinìjimas aplink dar nerei¹kia, kad jþs k± nors
¾inote apie Dvasi±.

Tai asmeninis bendravimas, akis ç akç, ¹tai ko jums reikia.
©tai koki± Ba¾nyèi± Dievas ruo¹iasi pakelti, teisingai, kai jie
kartu ateis vienybìje ir jìgoje, Dvasioje.

Ir Jis tai nurodì. Jis papasakojo man, kaip dvasininkai
neteisingai Tai suprato, ir u¾tikrino mane, kad tie dvasininkai
turìjo Tai suprasti neteisingai. Ir kai Jis pasakojo man apie
visa tai, ir kaip Jìzus^

A¹ pasakiau: “Na, o kaip dìl to, dìl tù dalykù, kurie man
atsitinka?”

Ir, jþs suprantate, Jis pasakì: “Jù daugìs, jie taps vis
stipresni”. Ir jis kreipìsi ç mane, pasakodamas, kaip Jìzus tai
darì; kaip Jis atìjo ir buvo apimtas Jìgos, kaip i¹ anksto galìjo
¾inoti tuos dalykus, ir pasakyti moteriai prie ¹ulinio,
nepretendavo ç gydytojus, darì tuos dalykus lygiai kaip Tìvas
Jam parodydavo.

A¹ pasakiau: “Na, kokia tai galìtù bþti dvasia?”
Jis tarì: “Tai buvo ©ventoji Dvasia”.
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Tuomet ka¾kas çvyko manyje, a¹ supratau, kad kaip tik tas
dalykas, nuo kurio a¹ nusisukau, ir buvo tai, dìl ko mane èia
atvedì Dievas. Ir supratau, kad çvyko taip pat, kad kaip ir tie
fariziejai anais laikais praìjo pro ¹alç, jie ir man klaidingai
i¹ai¹kino ©vent±jç Ra¹t±. Taigi, nuo tada a¹ turiu savo
supratim± apie Tai, k± pasakì ©ventoji Dvasia.

Pasakiau Jam: “A¹ eisiu”.
Jis tarì: “A¹ bþsiu su tavimi”.
Ir Angelas vìl ç¾engì ç ©vies±, pradìjo suktis ir suktis, ir

suktis, ir suktis, ir suktis ratu ¹itaip aplink Jo kojas, ç¾engì ç
©vies±, ir i¹nyko i¹ pastato.

Namo nuìjau nauju ¾mogumi.
Nuìjau ç ba¾nyèi± ir papasakojau ¾monìms apie tai.

Tas^buvo sekmadienio vakaras.
O treèiadienio vakar± ten atvedì moterç, Mayo medicinos

seselê, mir¹tanèi± nuo vì¾io, i¹ jos buvo likês tik ¹e¹ìlis. Kai
priìjau, kad imèiausi jos, i¹kilo regìjimas, kuriame buvo
parodyta, kad ji vìl slaugo. Ji buvo çtraukta ç Louisvilio s±ra¹±
kaip “seniai palaidota”. Dabar ji yra Jeffersonvillyje, slaugo,
slaugì daugelç metù. Nes, pa¾velgês tenai, pamaèiau regìjim±.
A¹ atsisukau, vargiai suprasdamas, k± darau, stovìjau ten,
suvirpìjau, kai jie pirm± kart± pristatì t± atvejç, paguldì j±
tenai. Seselìs ir kiti stovìjo aplink j±, o ji gulìjo tenai – visas
jos veidas buvo susitraukês, o akys çkritê.

Margie Morgan. Jei norìsite jai para¹yti: 411 Knobloch
Avenue, Jeffersonville, Indiana. Arba ra¹ykite ç Clark County
Hospital, Jeffersonville, Indiana. Tegu ji jums paliudija.

Ir a¹ pa¾velgiau ten. ©tai tas pirmasis atvejis, pasirodì
regìjimas. Maèiau t± moterç vìl dirbanèi±, vaik¹tanèi±, tvirt± ir
stipri±, ir sveik±. A¹ pasakiau: “TAIP SAKO VIE©PATS: ‘Tu
gyvensi ir nemirsi!’ ”

Jos vyras, gana ¾inomas ¾mogus, ¹itaip ç mane pa¾iþrìjo.
A¹ tariau: “Pone, nesibaiminkite! Jþsù ¾mona gyvens”.

Jis i¹sikvietì mane, pasakì^pakvietì du ar tris gydytojus,
tarì: “Jþs pa¾çstate juos?”

A¹ atsakiau: “Taip”.
“Na”, – pasakì, – “a¹ ¾aid¾iu golf± su jais. Jis pasakì:

‘Vì¾ys apìmì jos vidurius, jù negalima net ir klizma i¹plauti’ ”.
A¹ pasakiau: “Man nerþpi, kas jai yra! Ka¾kas ¹tai èia, a¹

maèiau regìjim±! Ir ®mogus, kuris kalbìjo man, pasakì, k±
bepamatyèiau, pasakyti, ir bus taip. O bþtent Jis ir kalbìjo
man, a¹ tuo tikiu”.

©lovì Dievui! U¾ keliù dienù ji jau skalbì, vaik¹èiojo.
Dabar ji sveria apie septyniasde¹imt penkis kilogramus, yra
puikios sveikatos.
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Tuomet, kai a¹ priìmiau, tai pradingo. Paskui mane
pakvietì Robertas Daugherty. Ir pasklido – po Teksas±, per
pasaulç.

Ir vien± vakar±, gal keturis ar penkis kartus^(A¹
nesupratau kalbìjimo kalbomis, ir pana¹iai. A¹ tikìjau
©ventosios Dvasios krik¹tu, tikìjau, kad ¾monìs gali kalbìti
kalbomis.) Ir vien± vakar±, kai ìjau ç^ìjau San Antonio
katedroje, Teksase, o ten sìdìjo toks vaikinukas, ir kad pradìs
kalbìti kalbomis – py¹kinti kaip i¹ ¹autuvo ar kulkosvaid¾io,
labai greitai. U¾pakalyje, ten, gale, pakilo kitas ir pasakì:
“TAIP SAKO VIE©PATS! ®mogus, kuris eina link pakylos,
ne¹a Visagalio Dievo paskirt± tarnavim±. Ir kaip Jonas
Krik¹tytojas buvo siùstas pirmuoju Jìzaus Kristaus atìjimo
¹aukliu, taip ir jis ne¹a ®ini±, kad bus Antrasis Vie¹paties
Jìzaus Kristaus Atìjimas”.

Man tiesiog pakirto kojas. A¹ pasi¾iþrìjau ir paklausiau:
“Ar jþs pa¾çstate t± ¾mogù?”

Jis atsakì: “Ne, pone”.
Paklausiau: “Ar pa¾çstate jç?”
Jis tarì: “Ne, pone”.
A¹ paklausiau: “Ar pa¾çstate mane?”
Jis pasakì: “Ne, pone”.
Paklausiau: “Kaip jþs èia patekote?”
Jis tarì: “Perskaièiau laikra¹tyje”. O paprastai^Buvo

pirmasis susirinkimo vakaras.
A¹ ten pa¾velgiau ir paklausiau: “Kaip jþs èia atvykote?”
Pasakì: “Mano giminìs sakì, kad jþs ruo¹iatìs èia atvykti,

‘Dievi¹kasis gydytojas’, ir a¹ atìjau”.
Paklausiau: “Argi jþs visi nepa¾çstate vienas kito?”
Jis atsakì: “Ne”.
O, vajì! Tenai a¹ pamaèiau, kad ta pati ©ventosios Dvasios

jìga^Kai anksèiau a¹ maniau, kad tai yra klaidinga, ir
¾inojau, kad a¹^Tas pats Dievo Angelas buvo susijês su tais
¾monìmis, kurie darì visa tai. Nors pas juos buvo çterpimù ir
daug mai¹aties, ir daug Babilono, taèiau ten buvo ir tikrù
dalykù. [Tu¹èia vieta juostoje–Red.]^Kristus. Ir a¹ maèiau,
kad tai–tai yra tiesa.

O, metai bìgo, susirinkimuose ¾monìs matydavo, regìjimai,
ir visa kita.

Kart± fotografas nufotografavo Tai, kai a¹ stovìjau ten
ka¾kur Arkanzase, manau, kad taip ir buvo, pana¹iame
susirinkime, pana¹ioje auditorijoje. A¹ stovìjau tenai,
stengdamasis Tai paai¹kinti. ®monìs suprato, jie sìdìjo ir
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klausìsi – metodistai, baptistai, presbiteronai, ir kiti. Ir tuomet
a¹ atsitiktinai pasi¾iþrìjau, eidamas link durù: pasirodo Tai,
þ¾ia: “Þþ¹¹, þþ¹¹”.

A¹ pasakiau: “Man daugiau nebereikia kalbìti, nes dabar
Tai ateina”. Tai judìjo ç vir¹ù, ¾monìs pradìjo ¹aukti. Pasiekì
t± viet±, kur a¹ buvau, ir susiformavo aplinkui.

Kai tik Tai nusileido, pa¹oko tarnautojas ir pasakì:
“Klausykite, a¹ matau Tai!” Ir Tai jç visi¹kai apakino, jis ¾engì
atatupstas. Jþs galite pa¾velgti ç nuotrauk± ¹itoje knygoje ir tai
pamatyti, jis ¾engì atatupstas ¹itaip nunarinês galv±. Matote jç
¹ioje nuotraukoje.

Tai nusileido tenai. Ir kaip tik tuo laiku Tai nufotografavo
laikra¹èio fotografas. Taèiau Vie¹pats nebuvo pasiruo¹ês.

O vien± vakar± Hjustone, Teksase, kai, o, tþkstanèius kartù
tþkstanèiai ¾moniù^Pas mus buvo a¹tuoni ¹imtai^vir¹
a¹tuoniù tþkstanèiù toje, kaip jþs ten vadinate, muzikos salìje,
perìjome ç did¾iulç Sam Hjustono Koliziejù.

Ir t± vakar± toje diskusijoje, kai baptistù pamokslininkas
pasakì, kad a¹ “esu ne kas kitas, o tik ¾emas veidmainis ir
apsimetìlis, religinis apsimetìlis, ir turiu i¹va¾iuoti i¹ miesto”,
o jis bþtù buvês tas, kuris tai ir bþtù padarês.

Brolis Bosworthas pasakì: “Broli Branhamai, kaip jþs tai
leid¾iate? Tegu jis atsako u¾ savo ¾od¾ius!”

Pasakiau, “Ne, pone, man nìra svarbus ¹is sukelsiantis
sambrþzdç ai¹kinimasis. Evangelija yra ne tam, kad keltù
sambrþzdç, Ji yra tam, kad gyventi”. Tariau: “Nesvarbu, kaip
beçtikintumìte jç, jis eis tuo paèiu keliu”. Pasakiau: “Jis^jam
nìra jokio skirtumo. Jei Dievas negali prakalbìti jo ¹ird¾iai,
kaip galiu a¹ tai padaryti?”

Kit± dien± i¹ìjo “Hjustono Kronika”, buvo pasakyta: “Tai
rodo, kas jie tokie”. Pasakyta: “Parodo, kas jie tokie, nes jie
bijo imtis to, k± pamokslauja”.

Senasis Brolis Bosworthas priìjo prie manês, tuomet jam
buvo septyniasde¹imt, mielas pagyvenês brolis, u¾dìjo rank± ir
tarì: “Broli Branhamai”, – pasakì, – “rei¹kia, kad jþs
neketinate to imtis?”

A¹ tariau: “Ne, Broli Bosworthai. Ne, pone. A¹ neketinu to
imtis”. Pasakiau: “Tai nieko gero neduoda”. Tariau: “Tik
sukelia sambrþzdç, kai mes paliekame pakyl±”. A¹ tariau:
“Dabar a¹ vesiu susirinkim± ir nenoriu, kad kiltù kokia
sumai¹tis”. Pasakiau: “Tegu jis sau kalba”. Pasakiau: “Jis
tiesiog tau¹ka, _ ¹tai ir viskas”. Tariau: “Pas mus buvo tokiù
anksèiau, nieko i¹ to gero, jei ir pakalbìsi su jais”. Pasakiau:
“Jie nueis, laikydamiesi savo”. A¹ pasakiau: “Jeigu jie jau
kart± pa¾ino Ties±, ir Jos nepriìmì, Biblija sako, kad jie kirto
perskirianèi± linij±, ir jiems niekuomet nebus atleista nei
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¹iame, nei ateinanèiame pasaulyje. Jie Tai pavadino ‘velniu’, ir
negali to i¹vengti. Jie apsìsti religinìs dvasios, kuri yra
¹ìtonas”.

Kiek ¾inanèiù ties±, jog ¹ìtono dvasia yra religinì? Taip,
pone, tokie fundamentalþs, kokiais begali bþti. Taigi, na,
nebuvo taip jau gerai, kai pasakiau “fundamentalþs”, taèiau
tai yra tiesa. “Ded±si dievobaimingais, bet atsi¾adìjê Jìgos”.
Teisingai. Dievas visuomet patvirtina ¾enklais ir stebuklais. Jis
sakì, kad tas pats bus paskutinìmis dienomis. Ir atkreipkite
dìmesç!

Senasis Brolis Bosworthas, a¹^jis ketino eiti su manimi,
buvo pavargês; grç¾o i¹ Japonijos, ketino èia bþti. Jis ruo¹ìsi
va¾iuoti su manimi ç Lubbock±. Na, jis buvo^buvo gerokai
per¹alês, taigi, jis su ¾mona negalìjo atva¾iuoti ç ten. Ir todìl
jis^

Visi buvo nuomonìs, kad jis pana¹us ç Kaleb±. Jis stovìjo
ten, pasakì: “Na, Broli Branhamai”, – (tokios kilnios i¹vaizdos,
suprantate), pasakì, – “leiskite man tai padaryti”, – pridþrì, –
“jei jþs nenorite”.

A¹ pasakiau: “O Broli Bosworthai, a¹_a¹ nenoriu, kad jþs
taip darytumìte. Sukelsite s±my¹ç”.

Jis pasakì: “Nebus nei vieno kelianèio sumai¹tç ¾od¾io”.
Na, prie¹ man baigiant, paklausykite. Jis nuìjo tenai. A¹

pasakiau: “Jei tik nekelsite s±my¹io, viskas tvarkoj”.
Tarì: “Pa¾adu neerzinti”.
T± vakar± apie trisde¹imt tþkstanèiù ¾moniù susirinko toje

auditorijoje. Brolis Woodas, sìdintis èia, dalyvavo tuomet,
buvo toje auditorijoje. Ir a¹^

Mano berniukas pasakì, ar^Mano ¾mona paklausì: “Ar
tu nesiruo¹i eiti ç t± susirinkim±?”

A¹ pasakiau: “Ne. Neisiu ten ir neklausysiu jù erzelynìs.
Ne, pone. A¹ neisiu ten ir to neklausysiu”.

Atìjus vakarui Ka¾kas pasakì: “Eik tenai”.
Sustabd¾iau taksi, mano broli, ¾mona, vaikai, ir mes

nuva¾iavome. U¾lipome ç trisde¹imt± balkon±, ¹itaip auk¹tai, ir
atsisìdome.

Senasis Brolis Bosworthas vaik¹tinìjo tenai kaip senas
diplomatas, suprantate. Jis i¹sira¹ì kelet±^Turìjo i¹sira¹ês i¹
Biblijos ¹e¹is ¹imtus skirtingù pa¾adù. Jis tarì: “Na, Daktare
Bestai, ar neateitumìte èia paneigti Biblija nors vien± ¹iù
pa¾adù. Kiekvienas i¹ ¹iù pa¾adù yra Biblijoje, siejasi su
Jìzumi Kristumi, gydanèiu ligonius ¹i± dien±. Jeigu jþs galìsite
paimti vien± ¹iù pa¾adù ir, pagal Biblij±, nuneigsite jç Biblija,
a¹ atsisìsiu, paspausiu jums rank±, pasakysiu: ‘jþs teisus’ ”.
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Jis pasakì: “A¹ tuo pasirþpinsiu, kai tik nueisiu tenai!” Jis
norìjo paskutiniojo, kad galìtù Brolç Bosworth± sutrinti ç
miltus, suprantate.

Taigi, Brolis Bosworthas pasakì: “Na, k± gi, Broli Bestai,
a¹ paklausiu jus vienintelio, ir jei jþs atsakysite man ‘taip’ arba
‘ne’ ”, – pasakì, – “mes i¹kart baigsime dikusij±”.

Ir jis pasakì_jis pasakì: “A¹ tuo pasirþpinsiu!”
Jis paklausì susirinkimo vedanèiojo, ar jau gali klausti.

Atsakì: “Taip”.
Jis tarì: “Broli Bestai, ar Jehovos atpirkimo vardai buvo

pritaikyti Jìzui? ‘Taip’ ar ‘ne’?”
Tai nuramino. Tai buvo viskas. A¹ jums sakau, pajutau

ka¾k± pereinant per mane. A¹ pats niekuomet apie tai
negalvojau, suprantate. Pamaniau: “O, vajetau, jis negali
atsakyti! Nei i¹ vietos”.

Jis tarì: “Na, Daktare Bestai, tai jau man_man kelia
nerim±”.

Jis pasakì: “Nepergyvenkite!”
Tarì: “Bijau, kad negalìsite atsakyti net silpniausio mano

klausimo”. Jis buvo visai ¹altakrauji¹kas, ir ¾inojo, kur stovi.
Taigi, paskui jis paprasèiausiai atsisìdo su tuo ©ventuoju
Ra¹tu.

Pasakì: “Imu trisde¹imt minuèiù, ir po to atsakysiu!”
O senasis Brolis Bosworthas atsisìdo, pasiìmì t± ©vent±jç

Ra¹t± ir taip jç suvystì, kad net jo veidas paraudonavo –
bþtumìte galìjê ir degtuk± ç jç u¾degti.

Jis pakilo susierzinês, nusviedì popierius ant grindù, nuìjo
ir pamokslavo ger± kampbeliti¹k± pamoksl±. A¹ buvau
baptistas, ¾inojau, k± jie tiki. Jis niekuomet^Jis pamokslavo
apie prisikìlim±: “ ‘kai ¹is gendantis apsivelka negendamybe’,
tuomet mes ir turìsime Dievi¹k±jç i¹gydym±”. O, vai! Kokio
dar Dievi¹kojo i¹gydymo mums reikìs po to, kai tapsime
nemariais (“kai ¹is gendantis apsivelka negendamybe”,
prisikìlimas i¹ mirusiùjù)? Jis netgi suabejojo tuo stebuklu,
kurç Jìzus padarì Lozoriui, pasakì: “Jis vìl numirì, tai buvo
tiesiog laikinas dalykas”. Çsivaizduojate?

Visa tai perteikês, pasakì: “Atveskite t± Dievi¹k±jç
gydytoj±, ir tegu jis man parodo, k± sugeba!”

Paskui jie sumi¹o. Brolis Bosworthas tarì: “Mane
neramina, Broli Bestai, kad jþs neatsakìte to, ko a¹ jþsù
klausiau”.

O paskui jis pasidarì i¹ties paklaikês, pasakì: “Atveskite t±
Dievi¹k±jç gydytoj± ir tegu jis man parodo, k± sugeba!”

Pasakì: “Broli Bestai, ar jþs tikite ¾moniù i¹ganymu?”
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Jis atsakì: “®inoma!”
Jis tarì: “Ar jþs norìtumìte, kad jus vadintù Dievi¹kuoju

i¹ganytoju?”
Atsakì: “®inoma, ne!”
“Nei^Jþs netaptumìte Dievi¹kuoju i¹ganytoju dìl to, kad

pamokslaujate sielos i¹ganym±”.
Jis pasakì: “Na, ¾inoma, ne!”
Tarì: “Ir Brolis Branhamas netampa Dievi¹kuoju gydytoju

dìl to, kad pamokslauja apie Dievi¹k±jç kþno i¹gydym±. Jis
nìra Dievi¹kasis gydytojas, jis tiesiog nukreipia ¾mones ç Jìzù
Kristù”.

Ir jis pasakì: “Atveskite jç, tegu man parodo, k± sugeba!
Tegu man parodo tuos ¾mones po metù, ir a¹ jums pasakysiu ar
Tuo patikìsiu, ar ne”.

Brolis Bosworthas pasakì: “Broli Bestai, skamba kaip kitas
Kalvarijos atvejis: ‘Nu¾enk nuo Kry¾iaus ir patikìsime Tavimi’
”. Suprantate?

Ir, o, paskui jis i¹ties nebeteko kantrybìs. Jis pasakì: “Tegu
parodo man, k± jis sugeba! Tegu parodo man, k± sugeba!”
Susirinkimo vedantieji pasodino jç. Jis nuìjo ten, kur stovìjo
sekmininkù pamokslininkas, ir taip tauk¹telìjo jam, kad tas
net nulìkì per vis± pakyl±. Na, jie paskui sustabdì jç. (Brolis
Bosworthas ¹þktelìjo: “Èia, èia! Ne, ne”.) Taigi, vedantieji
pasodino jç.

Raymondas Richey pakilo ir pasakì: “Tai èia toks yra Pietù
Baptistù Suva¾iavimo nusiteikimas?” Tarì: “Jþs, baptistù
dvasininkai, ar ¹ç ¾mogù èia atsiuntì Pietù Baptistù
Suva¾iavimas, ar jis pats èia atva¾iavo?” Jie neatsakì.
Pakartojo: “A¹ klausiu jþsù!” Jis pa¾inojo juos, kiekvien±.

Jie pasakì: “Jis pats atva¾iavo”. Nes a¹ ¾inojau, kad
baptistai taip pat tiki Dievi¹kuoju i¹gydymu. Paskui jis pasakì:
“Jis atvyko pats”.

Ir ¹tai kas paskui çvyko. Paskui Brolis Bosworthas pasakì:
“®inau, kad Brolis Branhamas yra susirinkime, jei jis nori
ateiti ir paleisti auditorij±, puiku”.

Howardas pasakì: “Sìdìkite tyliai!”
Pasakiau: “A¹ sìd¾iu tyliai”.
Ir kaip tik tuomet Ka¾kas pakilo, pradìjo aplinkui suktis,

ir a¹ ¾inojau, kad Tai buvo Vie¹paties Angelas, pasakì:
“Pakilk!”

Ma¾daug penki ¹imtai ¾moniù ¹itaip susikibo rankomis,
sudarì praìjim±, nusileidau ant pakylos.

A¹ pasakiau: “Bièiuliai, a¹ nesu Dievi¹kasis gydytojas. A¹
esu jþsù brolis”. Tariau: “Broli Bestai, be jokio^” Arba:
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“Broli Bestai”, – pasakiau, – “visi¹kai neignoruoju jþsù, mano
broli. Jþs turite teisê savo çsitikinimams, taip pat, kaip ir a¹”.
A¹ tariau: “®inoma, jþs matote, kad negalite çrodyti savo
po¾iþrio Broliui Bosworthui. Taip pat ir kitiems, kurie gerai
¾ino Biblij±, kurie ¾ino tuos dalykus”. Ir a¹ pasakiau: “O kas
lieèia ¾moniù gydym±, a¹ jù negaliu i¹gydyti, Broli Bestai. Bet
a¹ esu èia kiekvien± vakar±, ir jeigu jþs norite pamatyti, kaip
Vie¹pats daro stebuklus, ateikite. Jis tai daro kiekvien±
vakar±”.

Jis pasakì: “A¹ norìèiau pamatyti, kaip jþs k± nors
i¹gydysite, ir kad leistumìte man ç juos pasi¾iþrìti! Jþs galite
u¾hipnotizuoti juos savo hipnoze, bet”, – pasakì, – “a¹ norìèiau
juos pamatyti po metù!”

A¹ pasakiau: “K± gi, jþs turite teisê juos patikrinti, Broli
Bestai”.

Jis tarì: “Niekas kitas, tik jþs, bukagalviai ¹ventieji
velenìliai, tikite tokiais niekais. Baptistai netiki tokiomis
nes±monìmis”.

Brolis Bosworthas tarì: “Minutìlê”. Pasakì: “Kiek ¾moniù
èia, ¹iame dviejù savaièiù susirinkime, yra geruose santykiuose
su ¹iomis puikiomis Hjustono baptistù ba¾nyèiomis, kurie gali
patvirtinti, kad buvo i¹gydyti Visagalio Dievo, kai Brolis
Branhamas buvo èia?” Ir atsistojo vir¹ trijù ¹imtù ¾moniù.
Tarì: “O kaip dabar?”

Jis pasakì: “Jie ne baptistai!” Pasakì: “Bet kas gali
paliudyti k± tik nori, taèiau nerei¹kia, kad tai yra teisinga!”

Tarì: “Dievo ®odis sako, kad tai yra teisinga, ir jþs tam
negalite prie¹intis. Ir ¾monìs sako, kad tai yra teisinga, ir jþs
negalite to atsisakyti. Na, tai k± gi jþs ketinate su Tuo daryti?”
Matote, va taip.

A¹ tariau: “Broli Bestai, a¹ tiktai sakau, kas yra Tiesa. Ir
jeigu a¹ teisus, Dievas çpareigotas palaikyti Ties±”. A¹
pasakiau: “Jei Jis nìra^Jei Jis neparems Tiesos, tuomet Jis ne
Dievas”. Ir tariau: “A¹ negydau ¾moniù. A¹ gimiau su–su
dovana matyti tuos dalykus, matyti, kaip jie çvyksta”.
Pasakiau: “A¹ ¾inau, kad esu neteisingai suprantamas, taèiau
nieko daugiau negaliu padaryti, tik i¹pildyti savo ¹irdies
çsitikinim±”. Têsiau: “A¹ tikiu, kad Jìzus Kristus prisikìlì i¹
mirusiùjù. Ir jei Dvasia, kuri ateina ir parodo regìjimus, ir
pana¹iai, jei tuo abejojate, u¾sukite ir i¹siai¹kinkite”. Pasakiau:
“©tai ir viskas”. Bet pasakiau: “Taèiau kai dìl manês, tai a¹
nieko negaliu padaryti pats”. Ir pridþriau: “Jeigu a¹ sakau
Ties±, Dievas yra çpareigotas man paliudyti, kad Tai yra Tiesa”.

Ir beveik tuo pat metu Ka¾kas suþ¾ì: “Þþþþ¹¹¹¹!” ©tai Jis,
kaip tik leid¾iasi. Ir Amerikieèiù Fotografù Asociacija,
Douglas Studija Hjustone, Teksase, turìjo didelç fotoaparat±
(jie u¾draudê fotografuoti), ir nufotografavo.
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Jie buvo ten, kad nufotografuoti p. Best±, ir jis_jis pasakì,
prie¹ man ten nueinant, jis pasakì: “Palaukite minutìlê! A¹
turiu ¹e¹ias glosas!” Jis pasakì: “©tai, nufotografuokite dabar
mane!” Ir jis çki¹o pir¹t± ç to pagyvenusio ¹vento ¾mogaus nosç,
va taip, pasakì: “Dabar fotografuokite!” Ir jie nufotografavo.
Paskui jis i¹traukì savo rank±, ir pakìlì, pasakês: “Dabar taip
fotografuokite!” Ir jie jç taip nufotografavo. Paskui jis ¹itaip
padarì, pozuodamas. Jis pasakì: “Jþs tai pamatysite mano
¾urnale!”, ¹tai taip.

Brolis Bosworthas stovìjo tenai, nepratarês nei ¾od¾io.
Paskui jie nufotografavo Tai.

T± vakar± kelyje namo (fotografavo vaikinas katalikas), jis
paklausì to kito vaikino, paklausì: “K± tu apie Tai manai?”

Jis atsakì: “®inau, kad kritikavau jç. Kai i¹nyko tas
skydliaukìs padidìjimas moters gerklìje, a¹ sakiau, kad jis j±
u¾hipnotizavo”. Têsì: “A¹ galìjau klysti”.

Pasakì: “K± manai apie t± nuotrauk±?”
“Ne¾inau”.
Jie çdìjo j± ç rþg¹tinê terpê. ©tai jo nuotrauka, jei norite,

galite jo pasiklausti. Jie nuìjo namo, jis sìdìjo ir rþkì cigaretê.
Çìjo, i¹traukì Brolio Boswortho negatyv±. I¹traukì du, tris,
keturis, penkis, ¹e¹is – visi buvo tu¹ti. Dievas neleido
nufotografuoti Savo pagyvenusio ¹ventojo, stovinèio ten su tuo
veidmainiu, su nosimi, ar ranka, kum¹èiu ¹itaip grþmojanèiu
panosìje. Jis to neleido.

Jie i¹traukì dar kit±, ir ten buvo Tai. Sakì, kad t± vakar±
¾mogù i¹tiko ¹irdies smþgis.

Jie nusiuntì t± negatyv± ç Va¹ington±, Kolumbijos
apygard±. Jam buvo suteiktos autorinìs teisìs, buvo atsiùstas
atgal.

Atva¾iavo George J. Lacy, C®V vir¹ininkas, atsakingas u¾
pir¹tù atspaudus ir dokumentus, ir pana¹iai, vienas geriausiù
¾inovù pasaulyje, ir dvi dienas tikrino fotoaparat±, ¹viesas ir
visa kita. Atvyko t± popietê, pasakì: “Gerbiamas Branhamai,
a¹ taip pat buvau jþsù kritiku”. Têsì: “A¹ sakiau, kad tai
psichologija, ka¾kas sakì, kad matì tas ©viesas ir pana¹ius
dalykus”. Pasakì: “Jþs ¾inote, kaip sako tie seni veidmainiai”,
(jis turìjo omenyje netikintçjç), “ ‘tos nuotraukos, ta aureolì
aplink Kristù, aplink ¹ventuosius’, jis sakì: ‘tai tiesiog
paprasèiausia psichologija’ ”. Taèiau pasakì: “Gerbiamas
Branhamai, fotoaparato mechaninìs akies nepaveiktù
psichologija! ©viesa palietì objektyv±, ar palietì negatyv±, ir
ten buvo Tai”. Ir jis pasakì^

A¹ tai pateikiau jiems. Jis pasakì: “O, pone, ar ¾inote,
kokia jos vertì?”

A¹ atsakiau: “Ne man, broli, ne man”. Taigi, jis pasakì^



76  I©TARTAS ®ODIS

®inoma, tai neturìs tokio efekto, kol jþs gyvenate, bet kada
nors, jei dar i¹liks civilizacija, ir bus Krik¹èionybì, ka¾kas su
tuo çvyks.

Taigi, bièiuliai, ¹ç vakar±, jei tai yra paskutinis mþsù
susirinkimas ¹ioje ¾emìje, mes su jumis buvome Visagalio
Dievo Akivaizdoje. Mano liudijimas tikras. Reikìtù daugelio
knygù apra¹yti daugybê dalykù, taèiau a¹ noriu, kad jþs
¾inotumìte.

Kiek èia esanèiùjù i¹ tikrùjù (ne nuotraukoje) matìte Paèi±
©vies± aplink t± viet±, kur a¹ pamokslavau? Pakelkite rankas,
visi, esantys èia, visi, kas kada nors J± matìte. Matote, a¹tuoni
ar de¹imt èia sìdinèiùjù.

Sakote: “Ar gali_gali jie matyti Tai, kai a¹ To nematau?”
Taip, pone.

Tai_tai ®vaig¾dì, kuria sekì i¹minèiai, Ji skriejo pro visas
observatorijas, ir nei vienas, i¹skyrus juos, nematì. Jie buvo
vieninteliai, kurie J± matì.

Elijas stovìjo tenai ir ¾iþrìjo ç tuos ugninius ve¾imus, ir
visa kita. O Giezis apsi¾valgì, jis niekur negalìjo jù pamatyti.
Dievas pasakì: “Atversiu jo akis, kad jis galìtù matyti”. Ir
paskui jis juos pamatì, suprantate. Bet jis buvo geras vaikinas,
stovìjo tenai ir ¾valgìsi, taèiau negalìjo to pamatyti. Tikrai.
Kai kuriems duota matyti, kai kuriems ne. Ir tai tiesa.

Bet dabar tie, kurie niekuomet To nematìte, niekuomet
nematìte To, ir tie, kurie Tai matìte paprasta akimi ir niekada
nematìte nuotraukos, vis dìlto tiems, kurie mato nuotrauk±,
yra geresnis çrodymas, nei maèiusiems Tai paprasta akimi. Nes
jþs, maèiusieji paprasta akimi, galìjote apsirikti, galìjo bþti
optinì apgaulì. Teisingai? Taèiau Tai nìra optinì apgaulì, Tai
yra Tiesa, mokslinis tyrimas çrodì, kad Tai yra Tiesa. Taigi, tai
padarì Vie¹pats Jìzus.

“Kaip jþs manote, kas tuomet Tai yra”, – sakote, – “Broli
Branhamai?”

A¹ tikiu, kad Tai tas pats Ugnies Stulpas, kuris i¹vedì
Izraelio vaikus i¹ Egipto ç Palestin±. A¹ tikiu, kad Tai tas pats
©viesos Angelas, kuris nusileido ç_ç kalìjim± ir atìjo pas
©vent± Petr±, palietì jç, ir nuìjo pirmyn, atvìrì duris, ir i¹vedì
ç dienos ¹vies±. Ir tikiu, kad Tai Jìzus Kristus tas pats vakar,
¹iandien ir per am¾ius. Amen! Jis yra tas pats Jìzus ¹iandien,
kaip Jis buvo ir vakar. Jis bus per am¾ius tas pats Jìzus.

Ir kai a¹ kalbu apie Tai, ta pati ©viesa, kuri yra ¹ioje
nuotraukoje, yra^yra u¾ pusmetrio nuo tos vietos, kur a¹
dabar stoviu. ©tai taip. A¹ Jos negaliu matyti savo–savo akimis,
taèiau ¾inau, kad Ji èia yra. ®inau, kad ji yra manyje kaip tik
dabar. O! Kad jþs ¾inotumìte, koks skirtumas, kai pagauna
Visagalio Dievo jìga, ir kaip viskas atrodo kitaip!
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Tai i¹¹þkis bet kam. A¹ nesiruo¹iau melstis u¾ ligonius,
ruo¹iausi atlikti pa¹ventim±. Bet regìjimai pakimba vir¹
¾moniù. A-ha. Dievas tai ¾ino. A¹ neketinu kviesti maldos
eilìs, tiesiog likite sìdìti. Kiek i¹ jþsù neturi maldos kortelìs?
Pakelkite rank±. Tas, kas neturi maldos kortelìs, neturi maldos
kortelìs.

Matau èia sìdinèi± tamsiaodê poni± pakeltomis rankomis.
Teisingai? Tiesiog atsistokite minutìlei, kad a¹ galìèiau jus
atskirti. A¹ ne¾inau, k± pasakys ©ventoji Dvasia, taèiau jþs
¾iþrite ç mane labai nuo¹ird¾iai. Jþs neturite maldos kortelìs?
Jei Visagalis Dievas atskleis man, koks jþsù rþpestis^A¹ taip
darau prad¾iai, tiesiog kad pradìti. Ar jþs tikite, kad a¹^Jþs
¾inote, kad èia niekas^manyje nieko nìra gero. Jeigu jþs
esate i¹tekìjusi – a¹ esu ne k± geresnis u¾ jþsù vyr±. A¹ esu
tiktai ¾mogus. Bet Jìzus Kristus yra Dievo Sþnus, ir Jis siuntì
Savo Dvasi± patvirtinti ¹iuos dalykus.

Jei Dievas pasakys man, kas su jumis (ir jþs ¾inote, kad a¹
neturiu jokios galimybìs susi¾inoti su jumis), ar jþs tikite i¹
visos ¹irdies? [Sesuo ai¹kina_Red.] Telaimina jus Dievas. Be to,
i¹nyko jþsù auk¹tas kraujo spaudimas. ©tai kas jums buvo.
Teisingai? Tuomet sìskite.

Patikìkite nors kart±! A¹ kvieèiu Tuo patikìti kiekvien±.
Pa¾velkite èia, leiskite jums kai k± pasakyti. Morta ìjo prie

Vie¹paties Jìzaus. Ta dovana niekuomet nebþtù suveikusi^
Tìvas jau buvo parodês Jam, k± Jis ketino daryti. Tai nebþtù
suveikê. Bet ji pasakì: “Vie¹patie, a¹^Jei Tu bþtum buvês
èia, mano brolis bþtù nemirês”. Pasakì: “Bet ir dabar ¾inau: ko
tik papra¹ysi Diev±, Dievas Tau duos.”

Jis pasakì: “A¹ esu Prisikìlimas ir Gyvenimas, kas tiki
Mane, nors ir numirtù, bus gyvas. Ir kiekvienas, kuris gyvena ir
tiki Mane, neragaus mirties per am¾ius. Ar tai tiki?”

Paklausykite, k± ji pasakì. Ji pasakì: “Taip, Vie¹patie. A¹
tikiu, kad viskas, k± Tu sakei, yra Tiesa. A¹ tikiu, kad Tu esi
Dievo Sþnus, kuris turìjo ateiti ç pasaulç”. ©tai jos po¾iþris,
nusi¾eminimas.

Jþs jauèiate skirtum±, ar ne, ponia? Taigi. ©tai taip.
Dama, sìdinti ¹tai ten, u¾ jþsù, taip pat, kenèia nuo artrito

ir moteri¹kos ligos. Ar ne taip, ponia? Atsistokite minutìlei,
nedidukì ponia raudona suknele. Jþs buvote taip arti,
regìjimas priìjo prie jþsù. Artritas, moteri¹kos bìdos.
Teisingai? Ir ¹tai ka¾kas yra jþsù gyvenime (jþs_gerai, ai¹kiai
jus matau): jþs turìjote daug rþpesèiù savo gyvenime, daugybê
sunkumù. Ir tie rþpesèiai dìl jþsù mylimo ¾mogaus – dìl jþsù
vyro. Jis yra girtuoklis. Jis neina ç ba¾nyèi±. Jei tai tiesa,
pakelkite savo rank±. Telaimina jus Dievas, ponia. Eikite
dabar namo ir priimkite savo palaiminim±. Jþs esate i¹gydyta,
jus apsupa ¹viesa.
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®mogus, sìdintis greta, irgi, ¹tai ten. Jþs, pone, ar tikite i¹
visos ¹irdies? Jþs netekote vieno i¹ savo jutimù, tas jutimas yra
uoslì. Ar ne tiesa? Jei tai tiesa, pamojuokite ranka. Pridìkite
savo rank± prie burnos ¹itaip, sakykite: “Vie¹patie Jìzau, a¹
tikiu Tavimi i¹ visos ¹irdies”. [Brolis sako: “Vie¹patie Jìzau, a¹
tikiu Tavimi i¹ visos ¹irdies”_Red.] Telaimina jus Dievas.
Eikite dabar, ir gausite savo i¹gijim±.

Turìkite tikìjim± Dievu! K± jþs visi apie Tai galvojate, ten,
gale? Ar jþs tikite? Bþkite pagarbþs!

©tai ten, gale, kampe, sìdi dama. Matau t± ©vies± vir¹ jos.
Tai vienintelis dalykas, k± galiu pasakyti – kaba ©viesa. ©i
©viesa kaba vir¹ tos damos. Galbþt po minutìlìs, jei galìsiu
pamatyti, kas tai. Bus su¾alota^Ta dama kenèia nuo_nuo
¹irdies ligos. Ji ¾velgia tiesiai ç mane.

©alia sìdi jos vyras. Ir jos vyras turi toki± lig±, jis tiesiog
sirgo, prislìgtas, sirgo. Argi ne taip, pone? Pakelkite savo
rankas, jei tai tiesa. Teisingai, tai jþs, ponia, su ¹alikìliu tenai.
Pone, argi tai ne tiesa? Argi jþs nebuvote prislìgtas ¹iandien?
Jums buvo sutrikês vir¹kinimas, vyri¹ki. ©tai taip.

Jþs visi tikite i¹ visos ¹irdies, jþs abu? Jþs Tai priimate?
Pone, a¹ sakau jums, jums taip pat, matau (jþs, pakelta ranka):
rþkymo çprotis. Meskite tai. Jþs rþkote cigarus, jþs neturite to
daryti, tai susargdina jus. Argi ne tiesa? Jei taip ir yra,
pamojuokite ¹itaip ranka. Tai jus neramina. Tai blogai jþsù
nervams. I¹meskite tuos^bjaurastç ir daugiau taip
nedarykite, ir jþs tai çveiksite, viskas bus tvarkoje, ir i¹nyks
jþsù ¾monos ¹irdies liga. Ar jþs tikite tuo? Ar tai nìra teisinga?
A¹ nematau jþsù i¹ èia, ir jþs tai ¾inote, taèiau jþs ne¹iojatìs
cigarus^savo_savo priekinìje ki¹enìje. Teisingai. I¹siimkite
juos ir u¾dìkite rank± ant ¾monos, pasakykite Dievui, kad
pabaigìte su tuo niekalu, jþs eisite namo sveikais, jþs su ¾mona
pasveiksite. Tebus palaimintas Vie¹paties Jìzaus Vardas!

Jþs tikite visa ¹irdimi?

©tai èia sìdi dama ir ¾iþri ç mane. Jþs^èia, priekyje,
sìdinti ¹tai èia. Dama su^¾iþri ç mane, sìdi ¹tai ten. Jþs
ne^Jþs turite maldos kortelê, ponia, ¹tai èia? Jþs neturite
jokios maldos kortelìs? Ar tikite visa ¹irdimi? Tikite, kad Jìzus
Kristus gali jus padaryti sveika?

K± jþs apie Tai manote, sìdinti ¹alia jos? Ar turite maldos
kortelê, ponia? Neturite? Jþs taip pat norite pasveikti? Ar
nenorìtumìte vìl pavalgyti taip, kaip valgydavote anksèiau,
turite vir¹kinimo sutrikim±? Ar tikite, kad Jìzus dabar jus
gydo? Atsistokite, jei tikite, kad Jìzus Kristus jus i¹gydì. Jþs
turìjote skrand¾io op±, ar ne? Tai dìl nervù. Jþs buvote
nervuota ilg± laik±. Ypatingai rþg¹tys ir kita, ar, noriu
pasakyti, susidaro rþg¹tys, dantys darosi jautrþs, kai
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atrþgstate maist± ç burn±. Tai tiesa. Taip, pone. Tai yra
vir¹kinimo organù opa, ji yra skrand¾io dugne. J± kartais
degina po valgio, ypatingai po skrudintos duonos su sviestu.
Teisingai? A¹ neskaitau jþsù minèiù, bet ©ventoji Dvasia
neklysta. Jþs dabar esate i¹gydyta. Eikite namo, bþkite sveika.

Kaip ten, gale, ¹itoje pusìje? Tie, kurie ten be maldos
kortelìs, pakelkite rank±. Tas, kas be maldos kortelìs. Viskas
tvarkoje, bþkite nuolankþs, tikìkite visa ¹irdimi. Kaip ten
vir¹uje, balkone? Turìkite tikìjim± Dievu.

A¹ negaliu to padaryti pats, tai tiktai Jo beribì malonì. Ar
jþs tikite? A¹ galiu pasakyti tiktai tada, kai Jis man parodo.
Kai jþsù tikìjimas^A¹ sakau tai, kad sukrìsèiau jþsù
tikìjim±, ir paskui ¾iþrìèiau, kuriuo keliu Jis mane ves. Ar jþs
supratote, kad tai_tai daro ne jþsù brolis? Jþs stovite Jo
Akivaizdoje. Ne a¹ taip darau, tai jþsù tikìjimas veikia Tai. A¹
negaliu Tuo operuoti. Taip veikia jþsù tikìjimas. Niekaip
negaliu Tuo operuoti. Minutìlê.

Tame kampe matau tamsiaodç vyr±, sìdi ¹tai ten,
pagyvenês, su akiniais. Pone, ar jþs turite maldos kortelê?
Atsistokite minutìlei. Ar tikite, kad a¹ esu Dievo tarnas, i¹
visos ¹irdies? Jþs m±stote apie ka¾k± kit±, ar ne? Jei taip ir yra,
pamojuokite ranka. Ne dìl to, kad tai esu a¹, jþsù brolis. Taigi,
jþs neturite maldos kortelìs. Jums nepavyks patekti ç eilê,
kadangi jþs neturite maldos kortelìs. Dabar, jei kas nors i¹
jþsù turite maldos korteles, ne_ne_nesistokite, kadangi turite
galimybê ateiti ç eilê.

Taèiau a¹ matau, kad ©viesa tiesiog kaba vir¹ jo. Dar
niekada nebuvo klaidingo regìjimo. A¹ negaliu jþsù i¹gydyti,
broli, negaliu. Tiktai Dievas gali tai padaryti. Taèiau
jþs_jþs_jþs turite tikìjim±. Jþs tikite. Ir yra ka¾koks_ka¾kas,
kas_kas tai sukelia, ka¾kokiu bþdu.

Jei Vie¹pats Dievas pasakys ¹iam ¾mogui, kokios jo
problemos, ar visi kiti priims savo i¹gijim±? ©tai ¾mogus kaip
tik stovi ma¾daug u¾ de¹imties metrù nuo manês, niekada savo
gyvenime anksèiau jo nemaèiau. Tiesiog ten stovi ¾mogus. Jei
Visagalis Dievas atskleis, kas su tuo ¾mogumi, kiekvienas i¹
jþsù turìtumìte i¹eiti i¹ èia sveiki. K± dar gali Dievas padaryti?
Teisingai?

Pone, nieko blogo su jumis. Jþs esate silpnas, turite keltis
naktç, prostata ir taip toliau, bet tai nìra jþsù rþpestis. Jþs
rþpinatìs dìl savo berniuko. O jþsù berniukas yra tam tikroje
valstybinìje çstaigoje dìl asmenybìs susidvejinimo. Teisingai?
Pamojuokite ranka, jei taip. Kaip tik taip.

Kiek dabar tiki, kad Jìzus Kristus, Dievo Sþnus, stovi èia?
Atsistokime ir pasimelskime, ir priimkime savo i¹gijim±.
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Visagali Dieve, Gyvenimo Kþrìjau, kiekvienos geros
dovanos Davìjau, Tu esi èia, tas pats Vie¹pats Jìzus Kristus,
tas pats vakar, ¹iandien ir per am¾ius.

©ìtone, tu pakankamai ilgai apgaudinìjai tuos ¾mones,
i¹eik i¹ jù! A¹ saikdinu tave gyvuoju Dievu, Kuris Yra dabar
èia, Ugnies Stulpo pavidalu, palik ¹iuos ¾mones! Ir i¹eik i¹ jù,
Vardan Jìzaus Kristaus!

Kiekvienas pakelkite rankas ir ¹lovinkite Diev±, ir
priimkite savo i¹gijim±, kiekvienas. [Tikintieji ¹lovina
Diev±_Red.] `
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